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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAMA EIKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsIToupyiag

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3zgen unnioctpauminc onncaHnem akcnmnyaraumm n yHKUni
YacT cbC CHUMKYM C OnucaHus 3a NMpUIIoXeHne 1 hyHKLUK
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
[len co cnuknco onuck 3a ynotpeba n pyHKUMOHMPaHe

YacTtrHa 3 306paKeHHsIMM 3 oNMcoM pobiT Ta PyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyoskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textové Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIVi pa3fern, BKIYatoLLMn TEXHUYECKNE AaHHble, BaXKHble pekoMeHaauum no 6e3onacHocTn 1
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHU yKasaHus 3a GesonacHocT u paborta
1 passicHEHWe Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHUYKW KapaKTEPUCTUKY, BaxkHU 6e36e0HOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTvHa 3 TEXHIYHUMU AaHUMU, BEXKNIMBYMY BKa3iBkamu 3 TEXHIKM Beanekn Ta ekcrnyatauii
i MOSICHEHHAM CUMBOTIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amo kdbe epyaaia o pnxavr agaipeiTe
TNV aviaAAaKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce
kartus akiyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elott az
akkumulatort ki kell venni a készulékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku vélja.

BbIHbTE aKkyMynaTop u3 MalLMHbI nepen
NPOBELEHNEM C Helt Kakux-NMbo MaHUnynsumii.
Mpeayn 3ano4BaHe Ha kakBuTo e Aia e paboTy no
MalLvHaTa u3BajeTe akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magina.

OtcTpaHeTe ja 6atepujaTa npepn Aa 3anoyHeTe
[1a ja KOpUCTUTE MaLLMHaTa.

Mepep 6ynb-skMMM poboTamm Ha MaLLMHi
BUHSTI 3MiHHY akyMynsTOpHy GaTtapeto.
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( Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen
Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

L Movwpévn emeaveia Aapng

izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogofelilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satver$anas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
130n1poBaHHas NoBepXHOCTb Pyyk

M3onmpaHa noBbpXHOCT 3a XBallaHe

Suprafata de prindere izolata
M3onupaHa noBpLUKHa Ha ApLukaTta

130nb0BaHa NOBEPXHS PyuKM
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TECHNICAL DATA M12 BLP
Type Cordless Planer

Production code 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 12V=—=

No load speed 14500 min”'

Planing width 56 mm

Planing depth max. 2,0 mm

Rabbet depth 17,5 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended battery types M12...

Recommended charger

C12C, M12C4, M12-18...

Noise Information:

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Wear ear protectors.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration Information: Total vibration values (vector sum in the
three axes) determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR PLANERS

Wait for the cutter to stop before setting the tool down. An
exposed rotating cutter may engage the surface leading to possible
loss of control and serious injury.

Use clamps or another practical way to secure and support the
workpiece to a stable platform. Holding the workpiece by your
hand or against the body leaves it unstable and may lead to loss of
control

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Always use the protective shields on the machine.
Only plane with sharp blades and avoid metal (nails, screws).
Never reach into the danger area of the plane when it is running.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.

120

Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack

ENGLISH D)

or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The planer can plane surfaces and rabetts, and bevel and chamfer
edges.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

Injury caused by vibration.

Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers and substancial
footwear at all times.

Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon Akkus

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go off,
the work may continue.

Transport of Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

C ENGLISH

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

WORKING INSTRUCTIONS

Never reach into the danger area of the plane when it is running.

Place the front page of the machine on to the worpiece and switch
on, before the planer blade touches the workpiece and then guide
evenly over the workpiece.

The v-shape notch in the front of the supporting plate ensures safe
chamfering of edges.

When using the grooved planer blades, always use two blades with
a different number of grooves.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

»
Always wear goggles when using the machine.
-

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.
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Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if
not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

Rotation direction

No-load speed

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M12 BLP

Bauart Akku-Hobel
Produktionsnummer 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akku 12V=
Leerlaufgeschwindigkeit 14500 min”'
Hobelbreite 56 mm

Spantiefe max. 2,0 mm

Falztiefe 17,5 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C
Empfohlene Akkutypen M12...

Empfohlene Ladegerate

C12C, M12C4, M12-18...

Gerauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geman EN 62841
gemessen und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung

der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erhéhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung (iber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmafRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

B WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir

dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HOBEL

Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor Sie das
Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende drehende Messerwelle
kann sich mit der Oberflache verhaken und zum Verlust der
Kontrolle sowie schweren Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische
Hilfsmittel um das Werstiick an einer stabilen Unterlage zu
befestigen. Durch das Halten des Werkstlickes mit der Hand oder
das gegendriicken mit dem Koérper kann das Werkstuck verrutschen
und dies kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.
Nur mit scharfen Messern und nie tber Metall (Nagel, Schrauben)

C DEUTSCH

hobeln.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange

das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein Riickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berlcksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung hei werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
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werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems
M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Akkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in FlUssigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Hobel ist geeignet zum Hobeln von Flachen und Falzen und
zum Anfasen von Kanten.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemafer Verwendung kdnnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.
Larmbelastung kann zu Gehdrschéadigungen fihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Bei Verwendung von Hobelmessern mit Spanbrechernuten immer
Messerpaare mit unterschiedlicher Nutenanzahl einsetzen.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.
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Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.

In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der

Akku abgekuhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Unter extremen Bedingungen kann die Temperatur des
Wechselakkus zu hoch werden. In diesem Fall beginnt die
Batterieanzeige zu blinken, bis der Wechselakku abgekihlt
ist. Wenn die Anzeige nicht mehr blinkt, ist das Gerat erneut
betriebsbereit.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher durfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dlrfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

ARBEITSHINWEISE

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.

Maschine mit der vorderen Platte auf das Werkstiick setzen und
einschalten, bevor die Hobelmesser das Werkstick berlihren und
dann gleichmaRig Uber das Werksttick fihren.

Bei Verwendung von Hobelmessern mit Spanbrechernuten immer
Messerpaare mit unterschiedlicher Nutenanzahl einsetzen.

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Bei abgenutzten Kohlebirsten sollte zusétzlich zum
Kohlebtrstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhoht die Lebensdauer der Maschine
und garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

/

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

UL

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehdrschutz tragen!

Tragen Sie eine geeignete Schutzmaske.

Schutzhandschuhe tragen!

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,

empfohlene Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

HMIQO@O@Y >

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
diirfen nicht zusammen mit dem Hausmidill entsorgt
werden. Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu
entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kdnnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerate dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien
zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die

bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und lhre Gesundheit
haben kénnen.

Ldéschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise
auf lhrem Altgerét vorhandene personenbezogene
Daten.
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DONNEES TECHNIQUES M12 BLP

Type

Rabot sans fil

Numéro de série

4971 01 01 XXXXXX MJJJJ

Tension de la batterie rechargeable 12V=
Vitesse de rotation a vide 14500 min!
Largeur du rabot 56 mm
Profondeur du copeau max. 2,0 mm
Profondeur du rainurage 17,5 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillé M12...

Chargeurs de batteries conseillé

C12C, M12C4, M12-18...

Informations sur le bruit:

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Portez une protection acoustique.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations
(somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n‘effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition au cours de la

période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ‘'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

PN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et
les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES RABOTEUSES

Attendez jusqu’a ce que le tambour du rabot se soit arrété
avant de poser I'outil. Un tambour nu qui tourne peut affecter la
surface avec laquelle il entre en contact et causer une éventuelle
perte de contrdle et de graves Iésions!

Utilisez des serre-joints a serrage ou d‘autres moyens
auxiliaires pratiques pour fixer la piéce a ceuvrer sur un support
robuste. Si la piéce & ceuvrer est maintenue a la main ou suite a
une contre-pression avec le corps, il se peut que la piece a ceuvrer
glisse et que cela provoque une perte de contrdle.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Portez une protection acoustique. L‘influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Il est absolument impératif d‘utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Ne raboter qu‘avec des couteaux affutés et ne jamais passer sur du
métal (clous-vis).

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine
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est en marche.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec ‘outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l‘outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention
aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

* durant le remplacement de I‘outil

+ durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M12 qu'avec
le chargeur d’accus du systéme M12. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le rabot permet de raboter le surfaces, les rainures et les quasi-
bords.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n‘est pas possible d'exclure
tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques suivants
pourront étre présents et I'utilisateur devra preter une attention
particuliére en vue de les éviter :

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.
L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd,
des gants et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Des batteries qu‘on n‘a pas employées pendant longtemps devraient
étres rechargées avant leur usage.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I‘utilisation.

Lorsqu'on utilise des couteaux raboteurs avec rainures brise-
copeaux, toujours mettre en place des jeux de deux couteaux
pourvus d‘un nombre différent de rainures.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur
quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure
a27°C.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote
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et I'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s’échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent
jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que l'indicateur de charge s’est éteint.

Dans des conditions extrémes, la température des accus
interchangeaables peut devenir trop élevée. Dans ce cas,
I'indicateur de batterie commence a clignoter jusqu’a ce que les
accus interchangeables soient refroidies. Lorsque I'affichage arréte
de clignoter, I'appareil est de nouveau prét a 'emploi.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine
est en marche.

Apposer la semelle avant sur la piéce a raboter, mettre la machine
en marche avant que les couteaux ne rentrent en contact avec la
piece, avancer sans a-coup le rabot sur la piéce.

Lorsqu‘on utilise des couteaux raboteurs avec rainures brise-
copeaux, toujours mettre en place des jeux de deux couteaux
pourvus d‘un nombre différent de rainures.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service aprés-
vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit un
fonctionnement permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modeéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Portez un masque de protection adapté.

Porter des gants de protection!

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets
d’équipements électriques et électroniques) ne
sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques doivent étre collectés et
éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs
sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont
pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Direction de rotation

Vitesse de rotation a vide
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Vv Voltage

Courant continu

c € Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique

CA

‘; Marque de conformité ukrainienne

DATI TECNICI M12 BLP

Tipo di costruzione

Pialletto a batteria

Numero di serie

4971 01 01 XXXXXX MJJJJ

Tensione batteria 12V=
Numero di giri a vuoto 14500 min”'
Larghezza piallatura 56 mm
Regolazione profondita piallatura max. 2,0 mm
Profondita di battuta 17,5 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C
Batterie consigliate M12...

Caricatori consigliati

C12C, M12C4, M12-18...
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Informazioni sulla rumorosita:

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Indossare protezioni acustiche adeguate.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.

Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVVERTENZA

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per

una valutazione preliminare dellesposizione.

I'livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per
applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio
puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Ci6 puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito
riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER PIALLE

Attendere il fermo del dispositivo di separazione prima di
deporre I'utensile. Un dispositivo di separazione aperto e rotante
potrebbe avere effetti sulla superficie, portare eventualmente alla
perdita del controllo e causare gravi ferite!

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da
lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con
la mano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe comportare lo
slittamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni all‘udito.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per |‘udito, oltre ai guanti di protezione.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell‘apparecchio.
Piallare solo con lame affilate e mai su metalli (chiodi, viti).
Non entrare nel raggio d‘azione dell'utensile mentre € in funzione.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata

mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto
tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘utensile

« durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ‘utensile € in funzione.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).
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Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai I'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La pialla lavora su superfici piane, battute e a bordo.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti pericoli e
I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.
L‘esposizione al rumore puo causare danni all‘udito. Indossare
una protezione per l‘udito e limitare la durata dell'‘esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti,
guanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere ricaricate
prima del loro impiego.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Tenere puliti i contatti di collegamento sul caricabatteria e sulla
batteria.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Durante |'utilizzo delle lame con scanalature rompitruciolo usare
sempre 2 lame con differente numero di taglio.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l‘uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non e raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

In condizioni estreme, la temperatura della batteria puo diventare
troppo alta. In questo caso, l'indicatore della batteria inizia a

(30) ITALIANO

lampeggiare finché la batteria non si & raffreddata. Quando il display
smette di lampeggiare, I'apparecchio & di nuovo pronto per l'uso.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

II trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni
al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

|STRUZIONI DI LAVORO

Non entrare nel raggio d‘azione dell'utensile mentre € in funzione.

Uso Porre la pialla con la slitta anteriore sul manufatto ed attivarla
prima che le lame vadano a contatto del manufatto; passarvi poi
sopra con movimenti regolari.

Durante |'utilizzo delle lame con scanalature rompitruciolo usare
sempre 2 lame con differente numero di taglio.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

MANUTENZIONE

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la massima
affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso

del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero

a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di

assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

/
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Indossare una maschera di protezione adeguata.

Indossare guanti protettivi!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche non devono essere smaltiti

insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono
essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima

di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbllgatl a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e
i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura
prima di procedere allo smaltimento.

Direzione di rotazione

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico
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( I; Marchio di conformita ucraino
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DATOS TECNICOS M12 BLP

Tipo de construccion

Cepillo a Bateria

Numero de produccién

4971 01 01 XXXXXX MJJJJ

Tensién de acumulador intercambiable 12V=—=
Velocidad en vacio 14500 min!
Anchura de cepillado 56 mm
Profundidad de cepillado max 2,0 mm
Profundidad de rebaje 17,5 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C
Tipos de acumulador recomendados M12...

Cargadores recomendados

C12C, M12C4, M12-18...

Informacion sobre ruidos:

Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presién acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

jUtilice proteccion auditiva!

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones
(suma vectorial de tres direcciones) determinado seguin EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNATENCION

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacién preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

PN ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA CEPILLOS

Espere hasta que el dispositivo de separacion esté parado
antes de depositar la herramienta. jUn dispositivo de separacion
que aun se encuentre girando y abierto, puede tener efectos sobre
la superficie y puede llevar a posibles pérdidas de control y generar
lesiones graves!

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la
pieza de trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza de
trabajo con la mano o al contrapresionarla con el cuerpo, ésta
puede correrse y provocar el perdida de control.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALE

jUtilice protecmon auditival La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.
Cepillar solamente con cuchillas bien afiladas y nunca sobre metal

€

(clavos, tornillos, etc.)

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice
por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el util
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
util, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Averigtie y elimine la causa del bloqueo del dtil, teniendo en cuenta
las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
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baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos so6lo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cepillo pude cepillar superficies, rebajes y tambien cantos hasta
las siguientes medidas

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de
la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en
cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para
ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicidn a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacion de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias recargables no utilizadas durante un tiempo
prolongado deben ser recargadas antes de utilizar el equipo.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

En el cambio de cuchillas con corte automatico de viruta utilizar el
juego comleto con diferentes ranuras-cortavirutas.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a
27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
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50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

En caso de condiciones extremas, la temperatura de la bateria
intercambiable puede llegar a ser demasiado alta. Si esto ocurre,
el indicador de bateria comienza a parpadear hasta que la bateria
intercambiable se haya enfriado. Cuando el indicador deje de
parpadear es que el aparato se encuentra de nuevo listo para
funcionar.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Antes de conectar el cepillo, apoyar la parte delantera de la placa
base en la pieza a mecanizar sin que las cuchillas toquen la
madera y continuacién conectarlo. Cepillar de una manera uniforme
pasando el cepillo sobre la pieza.

En el cambio de cuchillas con corte automatico de viruta utilizar el
juego comleto con diferentes ranuras-cortavirutas.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.




MANTENIMIENTO

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituirl: el martillo debera ser enviado a un servicio técnico oficial
para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta unica
manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracién
de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas
de proteccion.

Usar protectores auditivos!

Lleve puesta una mascara de proteccion adecuada.

Usar guantes protectores

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.
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Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos
y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones
de litio) y de aparatos eléctricos y electronicos
contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Sentido de giro

Velocidad en vacio

Tensién

Corriente CC

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

Tipo Plaina a Bateria
NUmero de producédo 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Tenséo bateria intercambiavel 12V—=
Velocidade em vazio 14500 min”'
Largura da plaina 56 mm
Espessura da apara max. 2,0 mm
Profundidade de rebaixos 17,5 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas M12...

Carregadores recomendados

C12C, M12C4, M12-18...

Informagoes sobre ruido:

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Sempre use a protecgédo dos ouvidos.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Informagées sobre vibragao: Valores totais de vibragdo (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emiss&o de vibragéo a, / Incertez K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

TN ADVERTENCIA

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo

preliminar da exposigao.

O nivel de emissdo de ruido e vibrag&o declarado representa as principais aplicagbes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagbes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposi¢éo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, néo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencao da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

PN ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias
de seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificagoes
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA PLAINAS

Esperar até o veio da lamina parar, antes de depositar a
ferramenta eléctrica. Um veio da lamina descoberta pode emperrar
na superficie e levar a perda de controlo, assim como a lesdes.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a peca a
trabalhar em uma base soélida. Se a pega a trabalhar for segurada
com a mé&o ou apoiada de encontro com o corpo, a pega podera
deslocar-se o que podera levar a perda do controlo.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES
Sempre use a proteccdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode

causar surdez.

Usar sempre 6culos de proteccéo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgéo, protectores para
os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccéo.

Aplainar sé com laminas afiadas e nunca sobre metal (pregos,
parafusos).

N&o introduza as méos na area perigosa, estando a maquina em
funcionamento.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,

por isso n&o devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
proteccgao contra pd apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergdo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as
instrucdes de seguranca.

Verifique e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergéo,
observando as instrucdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na peca a trabalhar

 Material a processar rompido

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de inser¢éo pode ficar quente durante a operag&o.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

( POR




Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou

de danificagédo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A plaina aplaina superficies, faz rebaixos e quebra arestas.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizac&o correta n&o é possivel excluir todos
os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados
0s seguintes perigos que o utilizador deve observar:

Feridas causadas pela vibrag&o.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposicao.

Os ruidos podem levar a perda de audig&o.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigéo.
Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protecdo, calgas compridas sélidas e
calgados sdlidos.

Inalagéo de pods toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio

Carregue baterias recarregaveis néo usadas durante algum tempo,
antes da utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagao.

Utilizando Iaminas com ranhuras para quebrar arestas , utilizar
sempre pares de ldminas com numero diferente de ranhuras.

Para uma vida (til optima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

.

Protegédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo

extremamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-
circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador
de carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Sob condi¢des extremas a temperatura da bateria intermutavel
pode ser muito alta. Neste caso, o indicador da bateria comeca
a piscar até a bateria intermutavel estiver arrefecida. Quando o
indicador ndo piscar mais, o dispositivo estara novamente pronto
para a operagao.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

DICAS DE TRABALHO

N&o introduza as maos na area perigosa, estando a maquina em
funcionamento.

Assentar a maquina com a placa dianteira sobre a peca a trabalhar
e liga-la antes de as laminas entrarem em contacto com a peca.

Utilizando laminas com ranhuras para quebrar arestas , utilizar
sempre pares de laminas com numero diferente de ranhuras.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da
maquina.

MANUTENCAO

Se as escovas de carvdo estdo gastas, adicionalmente & mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ira
assegurar longo tempo de vida util bem como constante prontidao
da maquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.
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Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com
a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de prote¢éo adequada.

Use luvas de protecgéo!

Acessorio - N&o incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, 0s
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos
de pilhas e os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no
seu residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Sentido de rotagéo

Velocidade em vazio

Tenséo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

l; Marca de Conformidade Ucraniana

001
[ H [ Marca de Conformidade Eurasiatica




TECHNISCHE GEGEVENS M12 BLP

Type Accu-schaafmachine
Productienummer 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselaccu 12V=—=

Onbelast toerental 14500 min!
Schaafbreedte 56 mm
Spaandiepte max. 2,0 mm
Sponningdiepte 17,5 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C
Aanbevolen accutypes M12...

Aanbevolen laadtoestellen

C12C, M12C4, M12-18...

Geluidsinformatie:

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren

van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

FNWAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen

en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHAVEN

Wacht tot de scheidingsvoorziening stilstaat, voordat u

het gereedschap neerlegt. Een open liggende, draaiende
scheidingsvoorziening zou invloed kunnen hebben op de
f)ppelrvllakte en eventueel kunnen leiden tot controleverlies en zware
etsels!

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om
het werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u
het werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het
wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Alleen met scherpe messen en nooit over metaal (spijker,
schroeven) schaven.

Niet aan de draaiende delen komen.

€

NEDERLANDS

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De schaaf schaaft viakken en sponningen en kanten.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

RESTRISICO‘S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico‘s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de
volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

+ Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s

Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu's moeten voor
hernieuwd gebruik worden opgeladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Bij gebruik van messen met spaanbreekgroeven altijd messen met
het goede aantal groeven monteren.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

C NEDERLANDS

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgcikoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder
werken.

Onder extreme voorwaarden kan de temperatuur van de wisselaccu
te hoog worden. In dat geval begint de batterij-indicator te knipperen
totdat de wisselaccu is afgekoeld. Als de weergave niet meer
knippert, is het apparaat weer operationeel.

Transport van li-ion-accu'‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu‘s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen

inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Niet aan de draaiende delen komen.

Gebruik Machine met de voorste plaat op het werkstuk zetten en
inschakelen, voordat de messen het werkstuk aanraken en dan
gelijkmatig over het werkstuk voeren.

Bij gebruik van messen met spaanbreekgroeven altijd messen met
het goede aantal groeven monteren.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen vddrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag een geschikt ademhalingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat

u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Draairichting

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

§ ncnN

NEDERLANDS

|> Oekraiens symbool van overeenstemming

001
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TEKNISKE DATA M12 BLP

Type Akku hgvl
Produktionsnummer 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Speending batteri 12V—=
Omdrejningstal, ubelastet 14500 min”'
Hgvlbredde 56 mm
Spandybde maks. 2,0 mm
Falsdybde 17,5 mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C
Anbefalede batterityper M12...

Anbefalede opladere

C12C, M12C4, M12-18...

Stgjinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Baer hgrevarn.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for
tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

PN ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktgjet
bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. gge

eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgijet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

PN ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med dette
el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle nedenstaende
anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR HOVLE

Vent, indtil cutteren standser, inden du legger vaerktgjet fra
dig. En aben, roterende cutter kan pavirke overfladen og eventuelt
fare til et kontroltab og alvorlige kvaestelser!

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til at
fastgere arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis
arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der imod med
kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fere til, at du mister
kontrollen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hareveern og forkleede
anbefales.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Arbejd kun med slebne knive og hevl aldrig hen over metal (sem,
skruer).

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

( [ DANSK_ )

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Tzend
ikke for maskinen igen, sa lsenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen
til sikkerhedsinstruktionerne.

Find frem til og afhjeelp arsagen til indsatsveerktgjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har braekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.




| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i beraring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
ops@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning mé vaerktajet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTAENKT FORMAL

Hevlen er egnet til at hovle flader og false og til affasning af kanter.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfare folgende farer, som operateren ber veere seerlig
opmaerksom pa:

Kveestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

Stgjbelastning kan medfgre hgreskader.

Brug herevaern og begraens ekspositionstiden.

Jjenskader pa grund af snavspartikler.

Prug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast
‘odtgj.

Indanding af giftigt stev.

BEMAERKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Skiftebatterier, der ikke har veeret i brug i leengere tid, skal
genoplades inden anvendelse.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

Hvis der benyttes hevieknive med spanafbraekningsnoter , skal der
altid benyttes knivpar med forskelligt antal noter.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrerende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller
kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren
blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktojet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kglet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Under ekstreme betingelser kan udskiftningsbatteriets temperatur
blive for hgj. | dette tilfeelde begynder batterivisningen af blinke, indtil
udskiftningsbatteriet er afkalet. Nar visningen ikke lzengere blinker,

(42 )

er veerktgjet igen klar til brug.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal folges
af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier m& ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

ARBEJDSANVISNINGER

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Anbring maskinen med den forreste plade pa emnet og teend
maskinen, fer havleknivene bergrer emnet. For derefter havien
jeevnt hen over emnet.

Hvis der benyttes hevieknive med spanafbraekningsnoter , skal der
altid benyttes knivpar med forskelligt antal noter.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for almindelig
service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig
maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.
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Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hgreveern!

Brug en egnet beskyttelsesmaske.

Brug beskyttelseshandsker!

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbehor.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes szerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),

affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved
ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Drejeretning

Omdrejningstal, ubelastet

Spaending

Jeaevnstrem

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M12 BLP
Type Batteridrevet havel

Produksjonsnummer 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning oppladbart batteri 12V=
Tomgangsturtall 14500 min”'
Hgvelbredde 56 mm
Spondybde maks. 2,0 mm
Falsdybde 17,5 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C
Anbefalte batterityper M12...

Anbefalte ladere

C12C, M12C4, M12-18...

Stoyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra
tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

PN ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfgr EN 62841 og kan
brukes til &8 sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktoyet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktoyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivéet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

PN ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETS INSTRUKSER FOR HOVLER

Vent til deleinnretningen star stille for du legger bort verktoyet.
En roterende deleinnretning som ligger &pent kan ha innvirkninger
pa overflaten og fere til at du eventuelt mister kontrollen og til
alvorlige skader!

Bruk en skruestikke eIIer andre praktiske hjelpemidler for a
feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstykke
med handen eller trykke det kroppen, gjer det ustabilt og det kan
fore til at man mister kontrollen over arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales
a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Hovle bare med skarpe kniver (hgvelblad) og aldri over metall
(spiker, skruer)

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

(44 )

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet

er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med heyt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktgyet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken til
dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker il dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

» elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser mé& ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.

Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.

Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Havelen er egnet til havling av flater, falser og til fasing av kanter
Dette apparatet méa kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved
bruk kan felgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta
hensyn til:

Skader forarsaket av vibrasjon.

Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

Sty kan fare til horselsskader.

Bruk herselvern og begrens eksponeringens varighet.
Q@yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stedige sko.

Innénding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt pa lengre tid ma lagres for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

Ved bruk av hgvelblad med sponsplitter ma det alltid brukes bladpar
med ulikt notantall.

For optimal holdbarhet méa batteriene lades opp helt etter bruk.
For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27°C

Lagre'batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktoyet 5 sekunder displayet for
opplading blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle Iampene pa displayet til batteriet
erbavléwlt Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette &
arbeide

Under ekstreme betingelser kan temperaturen pa batteripakken

bli for hey. | dette tilfellet begynner energimaleren a blinke inntil
batteripakken har blitt avkjglt. Nar energimaleren ikke blinker lenger,
er apparatet klart til drift igjen.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale

( [__NORSK ]

og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene p& gaten uten
reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Sett maskinen med fremste platen pa arbeidsstykket og sla pa
maskinen for hovlebladene bergrer arbeidsstykket. Far s& havelen
jevnt over arbeidstykke.

Ved bruk av hgvelblad med sponsplitter ma det alltid brukes bladpar
med ulikt notantall.

RENGJGRING:

Hold alltid Iuftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
giennomferes en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.
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YMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk herselsvern!

Ha pa deg en egnet vernemaske.

Bruk vernehansker !

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.

i (=l OIOLONNMELS

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene fer de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet il a ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Rotasjons retning

Tomgangsturtall

Spenning

[<)
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TEKNISK DATA M12 BLP

Typ Batteridriven hyvel
Produktionsnummer 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 12V—=
Tomgangsvarvtal, obelastad 14500 min”'
Hyvelbredd 56 mm

Spandjup max. 2,0 mm
Hyvelbredd 17,5 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper M12...

Rekommenderade laddare

C12C, M12C4, M12-18...

Bullerinformation:

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgér:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Bér horselskydd.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur
tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéands for olika
tilldmpningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart

Over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta hansyn till de tider d& verktyget ar avstangt eller nér det kérs utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget

och tillbehoren, halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

FNVARNING! Lis noga igenom alla sakerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR HYVLAR

Vanta tills skaret star stilla, innan du lagger verktyget ifran dig.
Ett 6ppet, liggande och roterande skar kan paverka ytan och leda till
en eventuell kontrollfdrlust och svara skador!

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjalpmedel for att fésta arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om du forsoker halla fast arbetsstycket med handen eller trycker
emot med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du
férlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.
Anvéand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.
Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Hyvla endast med skarpa skar och ej éver metall (spik, skruvar).
Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen ar igang.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Idamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter

fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt

reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och atgérda orsaken
med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska

tvétta genast av med vatten och tval. Vid égonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
véatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande
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eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hyvel hyvlar ytor, fals och fasa kanter.
Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begrénsa
arbets- och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till hérselskador.

Bér horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglaségon, stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier

Om du inte anvénder ett laddningsbart batteri langre tid bor det
laddas innan du anvander kameran igen.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

Vid bruk av hyvelskar med spanbrytarspar, placera alltid skarpar
med variabel sparantal.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som majligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet verbelastas genom en mycket

hég stromférbrukning, t.ex. extremt hga vridmoment, ett plétsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
detta fall blinkar alla lampor p& laddningsindikeringen sa lange tills
batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsatta med arbetet.

Under extrema forhallanden kan temperaturen i utbytesbatteriet bli
for hog. | detta fall bérjar batteriindikatorn blinka tills utbytesbatteriet
har svalnat. Nar batteriindikatorn har upphort att blinka ar apparaten
driftklar igen.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta sarskilda féreskrifter.

(48 )
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+ Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
spedltlonsfrma géller emellertid bestdammelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska fljas upp pa fackméssigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
foérpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

ARBETSANVISNINGAR

Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen ar igang.

Sétt maskinen med det framre bordet pa arbetsstycket och starta
innan hyvelskaren beror arbetsstycket. Fér sedan maskinen jamnt
oOver arbetsstycket.

Vid bruk av hyvelskar med spanbrytarspar, placera alltid skarpar
med variabel sparantal.

ww@®@o@9@

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

SKOTSEL

Viktig! | samband med kolbyten &r en dversyn pa serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och garantera
ytterligare driftssakerhet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

/
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Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvand horselskydd!

Anvéand en lamplig skyddsmask.

Bar skyddshandskar!

Tillbehér - Ingér ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte sléngas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Forbrukade batterier eller
WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna innan
de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rd@mnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Foérbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din hélsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Téank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Rotation framat

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spéanning

Likstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for 6verenstdammelse

SVENSKA

I; Ukrainskt konformitetsmarke
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Tyyppi Akkuhoyla
Tuotantonumero 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Vaihtoakun jannite 12V=—=
Kuormittamaton kierrosluku 14500 min!
Hylysleveys 56 mm

Lastun paksuus maks. 2,0 mm
Huullossyvyys 17,5 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Suositeltu ymparistdn ldmpdétila tydn aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M12...

Suositellut latauslaitteet

C12C, M12C4, M12-18...

Melunpaastatiedot:

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kayta korvasuojia.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sit4 voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térin&- ja melupéastoarvo koskee tyokalun paakayttGtarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kéytetéan eri kayttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi térina- ja melupdasto erota iimoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden

yllapito, kdsien [&mpimana pito, tyénkulun organisointi.

FNVAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun
mukana. Jaliempéna annettujen ohjeiden noudattamisen
laiminlyénti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

HOYLIEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Odottakaa, kunnes erotuslaite on tdysin pyséahtynyt, ennen
kuin laskette ty6kalun. Avoinna olevalla, pydrivélla erotuslaitteella
saattaa olla vaikutuksia pintaan ja se voi mahdollisesti johtaa
hallinnan menetykseen ja vakaviin loukkaantumisiin!

Kayta ruuvipuristimia tai muita kdytannollisia apuvalineita
kiinnittdmaan tydstettava kappale tukevalle alustalle. Vain
kadessa pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu tyostokappale
saattaa luiskahtaa pois ja tasta voi seurata laitteen hallinnan
menettaminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakasineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Kéayta vain teravia teria alaka hoylaa koskaan metallin yli (naulat,
ruuvit).

Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.
Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista terveydelle
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eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettédva sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al3 kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tésta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia
noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

A3 tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Al4 kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa

tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatté pestava
vedelld ja saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipyméttd hakeuduttava l&&karin apuun.

Varoitus! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, éla koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektroniikalla toimiva hdyla sopii pintojen ja huullosten hoylaykseen
ja sérmien viistoamiseen.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kayton aikana. Kaytdssa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

+ Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely-
ja altistumisaikasi.

+ Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmévammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkélahkeisia housuja, kasineita ja
tukevia jalkineita.

+ Myrkyllisten pélyjen sisd@nhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Jos vaihtoakkuja ei ole kéytetty pitempaéan, ne tulee ladata
uudelleen ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kaytt6idn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Lastunrikkojaurilla varustettuja teria kéytettdessa on asennettava
aina eriuraiset teraparit.

Optimaalisen kéyttoidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinidn varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampdtilassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim.
erittdin voimakkaiden vaantdmomenttien, akillisen pysahtymisen
tai oikosulun vuoksi, niin sahkétydkalu tarisee 5 sekunnin ajan,
latausnaytto vilkkuu ja s&hkotydkalu sammuu omatoimisesti.
Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnéytté on sammunut, voi tyota jatkaa.

Aarimmaisolosuhteissa vaihtoakun lampétila voi nousta liian
korkealle. Siina tapauksessa akun nayttd alkaa vilkkua, kunnes
vaihtoakku on jaahtynyt. Kun nayttd ei enaa vilku, niin laite on

( [__SUOMI__]

jalleen valmiina kayttoon.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

TYOSKENTELYOHJEITA

Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Aseta pohjalevyn etureuna tydkappaleen paalle ja kytke kone
kayntiin ennenkuin hdylanterat koskettavat tydkappaletta, ja kuljeta
sitten konetta tasaisesti.

Lastunrikkojaurilla varustettuja teria kaytettdessa on asennettava
aina eriuraiset teraparit.

PUHDISTUS

Pid& moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat olla
tarpeen. Koneen pitkan kestoién ja luotettavan toimintavalmiuden
turvaamiseksi, suosittelemme naissa tapauksissa kaantymista
valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suoj j

Kéayta kuulosuojaimia!

Kéyta sopivaa suojanaamaria.

Kéyta suojakasineita!

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko-
ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.
Kéaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.
Paikalliset sdéannokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
séhko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei haviteta ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Pydrintasuunta

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan sédannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

g

[ H [ Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA M12 BLP

KataokeuaoTiko €idog

MAANH MMNATAPIAY

Ap1Budc TTapaywyng

4971 01 01 XXXXXX MJJJJ

Tdon aTmooTTWEVNG UTTATAPIAG 12V=
ApIBUGS OTPOPWY Xwpig PopTio 14500 min”'
MAdT0G TTAGVNG 56 mm
BdBog oUo@igng méy. 2,0 mm
Bd&6og mrTuxig 17,5 mm
Bdpog aupguwva pe ) diadikacia EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
ZuvioTwyevn Beppokpaaia TEPIBAAOVTOG KaTd TV £pyacia -18...+50 °C
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUTOWPEUTWV M12...

ZUVIOTWHEVEG GUOKEUEC POPTIONG

C12C, M12C4, M12-18...

MAnpogopieg Bopufou:

Tipég pérpnong eSakpiBwpuéveg katd EN 62841.

H alouva pe v kapmiAn A ekmipnBeioa o1dBun BopuBou Tou unxavALaTO aVapEPETal OE:
2160un nxnTIKAG Trieong / Avao@dAeia K

2188un nXNTIKAG 10X00¢ / Avac@dAeia K

DQopdTe WTOATTTISES.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

rl)\npotpoplzg Sovipgewv: YAKéG TIPS Kpadaapwy (u6p0|cua 6|avucuava
TpIWV SlEuBUVoEWY) eGakpIBwBNKav oUpwva pe Ta TTpéTUTIa EN 62841
Tipr ekmropTmg dovroewy a, / Avaopdheia K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ IPOEIAOMNOIHZH

To avagepouevo aTo TTapov GUAAGDIO ETTITTEDO TIUWV BAvVNONG Kal eKTTOUTTAG BopUBou éxel HeTPNOEi CUNQWVA PE PIa TUTTIKF PEBODO SOKINWY
Katdé o TpéTuTTo EN 62841 kai ptropei va xpnaigotroin®ei yia T oUykpion epyaAgiwy YeTagy Toug. Mmopei va xpnaoipotoinBei yia pia

TIPOKATAPTIKA agloAdynon Tng ékBeong.

O1 avagepopeveg TIHEG ETTESWY SGVNONG Kail EKTTOTIAG BOpUBOU AVTIOTOIXOUV OTIS BAOIKEG EQUPHOYEG TOU EpYaAEiou. ZmnV TrepiTTwon
XProng Tou epyaAeiou o SIAPOPETIKES EQAPHOVEG, HE DIAPOPETIKA EAPTIATA 1 AVETTAPKI} GUVTAPNAT), Ta ETTTTEST SOVNONG KAl EKTIOHTILOV
Bopupou evdexeTal va dlagEPouv. AUTO PTTOPET va EXEl WG CUVETTEID Wi anuavTIKA algnon Twv emmédwy EkBeang kaBOAn Tn didpkeia

EKTEAEONG TWV EQYOTIWV.

lMa pia ekTipnon Twv emmédwy ékBeang oe d6vnan kal BépuBo TPETTel va cuvuTioAoyiovTal of XPGVOl aTTEVEPYOTTOINaNG Tou EpyaAgiou f
QUTOI KaT@ TOUG OTTOIOUG TTAPANEVEI EVEPYO XWPIG VO EKTEAEITAI KATTOIO EpYaTia. AUTO PTTOPET Va PEIWOEI ONUAVTIKG Ta eTTITTESD €KBEONG

KOBOAN TN OIAPKEID EKTEAETNG TWV EQYACIWV.

OpiaTe TTPOCBETA PETPA TIPOCTACING TOU XEIPIOTH aTt6 TNV ékBean ot dovnan r/kai oTov B0puBo 6TIWG: CUVTAPNOT TOU EPYaAEOU Kal TwV
TapeAKOPEVWY EE0PTNUATWY, dlaTripnan BepUdTNTAC TWV XEPIWY, 0pyavwan WoTiBwv epyaaiag.

N IPOEIAOMOIHEH! Aiadorte ohe Tig
TpoeISotroInTikéG UTToSEiElG, 0BNYieg, TEPIYPAPES Kal
TPodIaypa@ES yIF aUTO TO NAEKTPIKO EpyaAeio. AEAEies kaTd TN
THPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOBEIGEWY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTpOTTANEia, Kivouvo TTupkayidg fi/kal coBapoUs TpPaupaTiououg.
DuAdgTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEISEIG Kal 0dnyieg yia
kda0e peAAovTikA XpAON.

YMOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA NMAANEZ.

Mepipévere £wg 6ToU akivnToTrOINGEi N didTagn amoodvdeong
TpIV aToBETETE TO £pyaleio. Mia avoixXTh, TTEPIOTPEPOHEVN
S14tagn amooluvdeong Ba Ptropolaoe va Exel ETTIOPATN OTNV
ETMIPAVEIQ KOl EVOEXOUEVWG VO 0ONYAOEI O€ ATTWAEIQ TOU EAEYXOU Kal
o€ ooBapoug TpaupaTiououg!

Xpnoipotroicite o@IyKTPES 1 GAAA TTPOKTIKG BonOnTIKd

HEGQ VIO VO OTEPEWCETE TO TEUAXIO KATEPYATIOG EMAVW OE

pio oTaBepn BAoN. Ze KPATNUA TOU TEPAXIOU KATEPYADIAG HE TO
XEp! 1) OTAPIGN TOU e TO TWHA PTTOPET va YNIOTPRAGEI TO TEAXIO
KATEPYATIOG Kal QUTO UTTOPET Vo 03NYroel O€ aTWAEIR TOU EAEYXOU.

[TEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Qopdre wroucmﬁsg H emidpaon BopUBou ptropei va TpokaAéoel
QTTWAEIT OKONG.

2TIG EPYOTIES PE TN PUNXOVT) GOPATE TIAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YuaNid.
ZuvioTavTal To TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ, Ta OTABEPG Kal avTIoNaONnTIKG
TraToUTola Kai n Todid.

XpnaiyoTrolgite oTwadnToTE TN dIATAEN TTPOCTACING TG UNXAVAG.

C EAAHNIKA

To TAGVIOU va YiveTal HOVO PE KAAG KOVIOHEV Laxaipial KOl TTOTE
TAavw atmod PETAANO (KOp@Id, BIdEG).

Mnv amAdvete Ta xépia oag aTnV eTKivuvn TepPIoXT TNG HNXAVAg
otav eival o€ Aerroupyia.

H okévn Trou dnpioupyeital katd Tnv epyaaia eivar ouyvd emBAaBAg
yia Tnv uyeia kai 6ev emTpémeTal va €ABel oTo owua. Na gopdTe
KATGANAN pdoka rpoaTaciog améd okovn.

Mnv emregepyadeaTe emkivouva yia Tnv uyeia UNKG (TT.X. apiavtog).

2 TEPITTWON PTTAOKOPITUOTOG TG PIBAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg T ouokeun! Mnv evepyoTToIEiTE €K VEOU T OUOKEUR 600

n apida ival yTTAokapiopévn. 2 auTr Tn TepiTTwon Ba propoloe
va TpokUWel uwnAr pottd avtidpacng. Bpeite Tnv atia Tou
UTTAOKapiouaTOg TG apidag Kal EEUTTAOKAPETE TNV AapBAvovTag
uttéyn TIG 0dnyieg aoaAeiag.

Bpeite TV aimia Tou PITAoKapiopaTog TNG apidag kai EEPTTAOKAPETE
NV AapBdvovTag urdyn Tig 0dnyieg ao@aAciag.

Mbavég artieg:

* H apida JAyKWOE e TO TTPOG KATEPYATIA KOPUATI.

* 2TGOIYO TOU TTPOG KaTepyaaia UAIKOU.

* YTrep@OPTWON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiOU.

Mnv ammAWVETE Ta XEPIO 0OG OTNV ETIKIVOUVN TTEPIOXH TG MNXAVAG
o1av eival o€ Aerroupyia.

H Beppokpaaia TG apidag Pmopei va gTaoel o€ uwnAd eTtieda Katd
T Aeimoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykauparog

* Katé TNV aAAayn epyaeiou (apidag)

* KOTG TNV aTOBECN TNG GUOKEURG




Ta ypéQia fi o1 OKANBPEG Dev EMITPETTETAI VA ATTOUAKPUVOVTAl GO0 N
unxavn Bpiokeral ae Aeimoupyia.

Mnv TreTdTe TIG PETAXEIPIOUEVEG QVTAMOKTIKEG UTTOTAPIEG OTN QWTIA
1| 070 OIKIaKG amroppippara. H Milwaukee poogéper pia amooupon
TWV ANV avTAAAGKTIKWV PTTATOPIWY CUPQWVA PE TOUG KAVOVES
TTpoaTaciag Tou TePIBAAAOVTOG, PWTACTE TTAPAKAAW OXETIKG OTO
€161KO KATAOTNHA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG AVIAAAAKTIKEG PTTOTAPIEG POCT e JETOAAIKG
avTikeigeva (Kivouvog BpayuKUKAWPATOG).

d)opn(m TIG QVTa)\)\aKnKeg pTTaTapieg Tou cuoTnpaTog M12 uovo Je
QopTIOTEG TOU ouoTAaTog M12. Mn gopriCete prratapieg ammo GAa
oUCTAKATA.

21N BAKN UTTOS0XAG TWV AVTAAAGKTIKWY YTTATAPIWY TOU POPTIOTA
Oev emTpéTiETal VA PBAVOUV LETAANIKG avTIKeileva (Kivouvog
BPOaXUKUKAWHATOG).

Mnv avoiyere i avTaAAGKTIKEG UTTATAPIEG KAl TOUG QOPTIOTEG

Kl XPNOIOTIOIEITE VIat ATTOBIKEUOT) POVO GTEYVOUG XWPOUS.
MpooTarteleTe TIG avTAAAAKTIKEG UTTATOPIEG KAI TOUG QOPTIOTEG OTTO
Vv uypaaia.

‘Otav umdpyxer utrepPBoAIKA Katatrévnon r uwnAr Bepuokpacia
uTTopEi va Tp€gel uypd pTratapiag amo TiG XAAQOPEVEG
ETTOVAPOPTI(OEVES PTTATOpiES. A £PBETE GE ETTAQ HE UYPO
prrarapiag va TAUBNTE aPECWS e VEPO KAl OTTOUVI. X€ TTEPITITWAN
ETTOPAG HE T PATIO VO nAuenTe 0X0AOTIKG yia TouAdxiaTov 10
AETTTA KOl v avadnTAOETE QPECWG £Vl YIOTPO.

Mpogidotoinon! MNa va amoTpEmeTal Tov Kivouvo Tupkayidg Adyw
BpaxUKUKAWUATOG, TPAUMATIOHOUG 1 {NMIEG TOU TIPOIGVTOG, VO un
BuBicete 10 epyaleio, TOV AVTAAAGKTIKO CUCCWPEUTA I} TN CUOKEUNR
@OPTIONG O€ UYPA Kal va GPOVTICETE, WOTE va un diElcdUouV uypd
OTIG GUOKEUEG KAl TOUG OUCOWPEUTEG. AIGBPWTIKEG A AYWYILEG UYPEG
0UCiEG, OTTWG AAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUGIES KOl ASUKAVTIKG

1 TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPEI VO TIPOKAAETOUV
BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMO®QNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

H 1AGvn gival KaTGAANAR yia To TTAGVIOHQ ETTIQAVEIWY Kal AUAGKWY
Kal yIa TO OTTGOINO TWV AKHWV.

AUTH 1) GUOKEUN ETTITPETTETAI VA XPNCIHOTIOINBET HoVO oUppuva e
TOV avVaQPEPOUEVO OKOTIO TTPOOPITUOU.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

AKOUN Kal o€ Kavovikr xpAan 8ev propolv va atrokAgiovtal 6Aol
ol utroAeiTrépevol kivduvol. Kard tn xprion 6a umopoucav va
TTPOKUWOUV ol akdAouBol Kivduvol, GToug 0TToioug Ba ETTPETTE VOl
divel 0 XEIPIOTAG IBI0iTEPN TTPOCOXN:

TpaupaTiouoi TTou TTPOKUTITOUV aTTd SOVATEIS.

Na kpatdTe 10 UNXAvnua ato TiG TTPOPBAETTOUEVEG I TO OKOTIO
auTé XelIpoAaBEg kal va TrepIopideTe To XPOvo epyaaiag kal
ékBeong.

H nxoppumavon Ptropei va odnyrnoel o€ aKouaTIKG TPAUHATA.
Na QopdTe TTPOCTATEUTIKA AKONG KAl Va TIEPIOPICETE TN DIGPKEID
£kBeong.

TpaupaTiouoi Twv 0PBAAPWY TTOU TIPOKUTITOUV aTTO PUTTOYOVa
owparidia.

Na opdre TavTa TTPOOTATEUTIKE YUOAIG, aVBEKTIKE, MaKPIG
TavTeAGVIA, YAvTIa Kai avOeKTIKE UTTodApaTa.

Eiotrvor) nAntnpiwdoug okévng.

.

2

YNOAEIZEIZ I'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN
AIOIOY

Xprion emavapopTI{OUEVWV HTTaTApIWV 16VTWV AiBiou
AVTOANOKTIKEG PTTOTOpIEG TTOU DEV £XOUV XpnolyoTToinBei yia peydAo
dIGoTNUa TIG QOPTICETE TIPIV OTTO TN XPrON.

Mia Beppokpacia mdvw atmd 50°C peiwvel Ty 10U TNG YTTATAPIOG.
ATToQeUyeTE TN BEPPOVON Yia HEYAAUTEPO XPOVIKO DIGOTNHA aTT TOV
A0 A TIG OUOKEUEG Bépuavong.

AlaTnpeiTe TIG ETAPEG CUVOETNG GTO POPTIOTH KAl TNV AVTAAAAKTIKA
pTraTapia kabapéEg.

Mo pia apiotn didpkela (g TTPETTEN HETG TN XPrON O UTTaTapieg val
(QOPTIOTOUV TTARPWG.

Kard Ty xprion Twv paxaipiv TAGvng pe auhakuwoeig Bpadong
atroBAITTOU va TOTTOBETEITE TIAVTOTE Ta (EUYAPIT TWV PAXAIPIWV HE
DI0QOPETIKO apIBUO QUAOKWOEWV.

Mo pia dpiotn didpkeia {wng TTPETTEN UETA TN XPrON O JTTaTapieg va
QOPTIOTOUV TTARPWG.

Mo yia kaé 1o duvatdy peydAn didpkeia {wiig Ba £peTTe va
apaipeBolv ol ETTavapopTI(OPEVEG PTTATAPIES OTTO TO QOPTIOTH WETA
N @OpTION.

Ma mv amoBrikeuan TG PTraTapiag yia SIGoTNA PeYaAUTEPO Twv
30 nuepwv:

ATrobnkeUETE TOV GUOOWPEUTH O€ €vav ENPo Xwpo, o€ Beppokpaaia
K&TWw Twv 27 °C.

AmoBnkeueTe T pmatapia mep. 10 30%-50% Tng KatdoTaong
@oPTIONG.

KdBe 6 prjveg gopTileTe €k vEou Tn uTratapia.

MpoaTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOUEVWV UTTATAPIWV
16vTwV AIBiou

Z€ UTTEPPOPTWON TNG UTTaTapiag atrd TTOAU UWnAr KatavaAwaon
PEUPOTOG, TT. X. ATTO aKPaieG UYNAEG POTTEG TTEPIGTPOPAG,
PTTAOKApIoUa TOU TPUTTAVIOU, OOVEITOI TO NAEKTPIKO EPYaAEio yia

5 SeutepoAeTTTa, avaBooBrvel n €vOeIgn @OPTIONG KAl TO NAEKTPIKG
€PYQAEIO ATTEVEPYOTIOIEITAI QUTOUATA.

M pia véa evepyotroinan, agrvere eAeuBepo To SIakGTM Kai oTn
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Karw amo akpaieg Kararovroeig Beppaiveral Tapa oA n
prarapia. TNy TEPITITWon autr avaBoaBrivouv OAeg or AdpTTeg
NG EVOEIENG POPTIONG HEXP! VO EXEI KOUWOEI N PTTaTapia. MeTd To
ofRAOIYO TNG EVOEIENG POPTIONG UTTOPET VA GUVEXIOTEN N ouvepyaaia.
Y6 akpaieg ouverkeg ptropei va augnBei n Bepuokpaacia TAG
ETTAVAPOPTICOUEVNG PTTATAPIAG UTIEPUETPA. ' QUTH TNV TTEPITITWON
apxicel va avaBooPrvel n £vaeIEn PTratapiag, £wg Vo KPUWaoEl n
emrava@opTIfopevn Ptratapia. To epyaleio ival £TOINO yia AeiToupyia
€K véou, oTav 6ev avaBoafrivel TTAéov n Evdeign.

MeTagopd eTravapopTI{OPEVWV PTTATAPIWY I6VTWV AiBiou

Ol pmaTapieg 16vIwv AiBiou  UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITATEIG TWV VOUIKWY
BI0TASEWY yIa TNV PETAQOPE ETTIKIVOUVWV EUTIOPEUNATWIV.

H peTa@opd TETOIWV PTTATOPIWV TIPETTEI VO TTPAY ATOTTOIEITAN
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai 1EBVRG kavoviopoUg Kai TiG
avTioTolxeg dIaTagelg.

EmitpémeTal n ueTagopd TETOIWV PTTATAPIWY OTO OPOHO XWPIG
TEPAITEPW OTTAITATEIG.

H euTropikr| peTagopd ptratapiwy 1I6vTwy AIBiou atmo eTaipeieg
UETOPOPWY UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV VOUIKWV SIaTagewv
YIo TNV PETAQOPE ETTIKIVOUVWYV EUTTOPEUNATWY. OI TIpOETOINATIEG
QTTOOTOAAG KOl N HETAPOPE TTPAYHOTOTIOIOUVTOI ATTOKAEIOTIKG
amoé €181Ka ekTTaIdeupéva TTpdowTa. H auvoAikA diadikacia
ouvodeUETal aTTO EGEIDIKEUUEVO TIPOCWTTIKG.

Katé T peTagopd pmratapiwv 16viwy AiBiou TIPETTEN va TTPOOEXETE

Ta €¢AG:

+ OpovTioTE TO ONUEI ETAPWV Va Eival TTPOCTATEUPEVT Kall
HOVWHEVD WOTE Vo atro@euyxBouv BpayxukukAwuarta.

+ Tpoo£gTe TO TIOKETO PTTATAPIWY Va €ival 0TaBepd uéoa aTn
OUOKEUQOia Kal va pn YAIoTPd.

+ H petagopd pmratapiwv mou Trapoudiddouv gBopég fi diappoEg
Ogv ETTITPETTETAN.

la epioodrepeg TANPoPopieg ammeubuvBeite aTnV eTaIpEia

PETAPOPWV.

EAAHNIKA D)

YMOAEIZEIZ EPIAZIAZ

Mnv aTTAWVETE Ta XEPIa 0OG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXN TNG HNXAVAG
otav gival o€ Aeiroupyia.

ToTmroBETATTE TN UNXAVA WE TNV PTTPOCTIVA TTAGKa ETTAVW

OTO QVTIKEIPEVO TTOU Ba KATEPYOOTE Kl AVAWTE TV TTPOTOU
OKOUUTTAOOUV TO Jaxaipia TNG TTAGVNG TO KATEPYOAOTED AVTIKEIMEVO.
Karomv odnyeire T Inyavij opoIoHop@a Tavw OTO KATEPYATTED
QVTIKEIPEVO.

Katé v xpAon Twv paxaipwyv mAavng Je auhakwaoeig Bpavong
ammoBAITTOU VO TOTTOBETEITE TTAVTOTE T (EUYAPIA TWV LOXAIPIWV HE
SI0QOPETIKG APIOUO AUAAKWOEWV.

KAGAPIZMOZ

AiaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOEG €§aePIOPOU TNG PNXavhG KaBapPEG.

ZYNTHPHZH

2 TTEPITITWON TTOU 01 WAKTPES (KapPouvdkia) eival pBapuéveg
TIPETTEl EKTOG TG AANAYNG TOUG Var eKTEAEDTE Kall éva o€pPIG O éva
oupBeBAnuévo ouvepyeio. AuTo peyaAwvel Tn SIGPKEIX (WAG TG
UNXaVAG Kal EYYUGTal PIa GUVEXT ETOINOTNTA AEITOUPYIQG.
Xpnoiporroieite pévo ageooudp Milwaukee kar avtaAAKTIKG
Milwaukee. E¢aptruara, Tou n aAAayri Toug dev Treplypa@eTal,
avTIKaBIoTWwvTal O€ pia TeXVIKA utrooTApIgn Tng Milwaukee (BAéTe
QUAAGDI0 yyUnan/ O1EUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENS).

2 TIEPITITWON TTOU TO XPEIQOTEITE UTTOPEITE VA TIapayYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG CUCKEUAG avapéPOovTag Tov TUTTO Kal

TOV EEaWN@IO aPIBUG TTOU BPICKETAI OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWV aTTO TV £LUTTNPETNON TTEATWV 1 aTTeuBeiag ammd
v Techtronic Industries GmbH, dieUBuvon Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

JYMBOAA

MNapakaAw diaBdoTe oxoAaoTIKG TIG 08nyieg XprAong
TIPIV a6 TNV £vapgn Aeimoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a6 kaBe epyaaia aTn PnxavA aeaipeite TV
QVTOAAQKTIKA pTTaTapia.

2TIG EPYOTIEG WE TN PNXavr QOpdTe TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUANIQ.

®opdre TpooTaoia akong (wraoTideg)!

Na xpnoipotroigite piav KatdAANAn TTPOCTATEUTIKA
pdoka.

Na @opdre TTPOaTATEUTIKG YAvTIa!

E¢aptipara - Aev epidapBavovtal aTa UAIKG
Tapadoaong, GuviaToUUEVN TTPOabrkn aTé To
556 TPOYPAPUA EGAPTNUATWVY.
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EAAHNIKA

ATOBANTA NAEKTPIKWVY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU

Kol NAekTPOVIKOU €EOTTAICOU Bev ETHITPETTETAN VOl
QTTOPPITITOVTaI Padi PE T OIKIOKA aTTOPPiPpaTa.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAeKTPOVIKOU €GOTTAIOUOU TTPETTEI VO CUAAEYOVTaI
KOl VO OTTOPPITITOVTAI EEXWPIOTE.

Mpiv TNV aTréppIYn va aQaipeiTe NAEKTPIKEG OTAAEG,
CUOOWPEUTEG Kal AQUTTTAPES aTrd ToV G0TTAIONO.
EvnuepwOeite atmo TIG TOTTIKES UTINPETIES A

QIO EIGIKEUNEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPA
QavaKUKAWGNG Kal GUAOYNG aTTOPPIMHETWY.
Avdloya e TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG UTTOPET va
gival ol EUTTopol AlavIKAG TIWANCNG UTTOXPEWUEVOI,
va Traipvouv Triow amdRANTa NAEKTPIKWY GTHAWY
Kal NAEKTPIKOU Kal NAeKTPOVIKOU €§OTTAIOOU
Owpedv.

ZUMBAMAETE KI €0EIG HECW ETTAVAYPNOIYOTIOINONG
KOl aVOKUKAWONG Twv atmoBAATWY Twv NAEKTPIKWY
OTNAWY, Kal ToU NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
s%\o;'r)\lcuot] 0ag 0T peiwon TG ¢ATNONG TTPWTWY
UAGOV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTIAVTOG
NAEKTPIKWY 0TNAWY 16vTWwY AIBiou) kal NAEKTPIKOU
Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOUOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVAYPNOIPOTIOINCIUEG UAEG TTOU UTTOPEI VO
BAamTOUV TO TIEPIBAANOV KO TV UyEia OOaG KATA TN
un TepIBaMovTIKWG 0pBr didBeaT| Toug.

Mpiv Tnv améppiyn va diaypapeTe dedopéva
TIPOOWTTIKOU XaPAKTAPA TToU TOavev va utrdpyxouv
010 oméBANTA TOU £EOTTAITUOU 00,

®opd TEPIOTPOPHG

ApIBPOG OTPOPWVY XWPIG POpPTio

Taon

ZUVEXEG PEUNT

EupwTraiké orjpa moTtétnTag

Bpetaviké ofpa moTdtnTag

Oukpavikd ofpa mMoTéTNTag

Eupaoiatiké orjpa moTétnTag




Modeli Ak planyasi

Uretim numarasi 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Kartus aki voltaji 12V=—=

Bostaki devir sayisi 14500 min”'

Planya genisligi 56 mm

Talas derinligi maks. 2,0 mm

Oluk derinligi 17,5 mm

Agirligi ise EPTA-iretici 01/2014‘e gére (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C
Tavsiye edilen akd tipleri M12...

Tavsiye edilen sarj aletleri

C12C, M12C4, M12-18...

Giiriiltii bilgileri:

Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinc seviyesi dederlendirme egrisi Aya gore tipik giriitl seviyesi:
Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (i¢ yoniin vektor
toplami) EN 6284 1’e gore belirlenmektedir:
Titregim emisyon degeri a, / Tolerans K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNuYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére 6l¢iilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltd emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma stiresi

boyunca maruz kalma seviyesini énemli éigiide artirabilir.

Titresim ve guriltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi streler de g6z
ontinde bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya giriltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma

bicimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik 6nlemleri belirleyin.

PN UYARI! Bu elektriii el aletiyle ilgili biitiin uyarlar1,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar1 okuyun.
A_alda ag1klanan tallmat hukimlerine uyulmad11 taktirde elektrik
carpmalarina, yang1inlara ve/veya alr yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyar1lar1 ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklay1n.

RENDELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Ayirma diizenegdi durana kadar bekleyin ve sonra takimi
cikariniz. Agikta duran ve donen bir ayirma diizenegi ylizey lizerine
etki yaratabilir ve olasi kontrol kaybina ve agir yaralanmalara neden
olabilir!

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla
vidali mengene veya diger pratik yardimci aletler kullaniniz.
Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet
kayabilir ve kontrolden cikabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken ¢ikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle galigirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligu kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Sadece keskin planya bgcaklarg ile ¢algbgn ve higbir zaman
metaller izerinde (¢ivi, vida gibi) planya yapmay@n.

Aletin tehlikeli olabilecek boliimlerini tutmayin.

(56 )

TURKCE

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararldir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
glivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca icinde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agir yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus aklerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akiileri sadece M12 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

$Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziinlize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Grlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu planya, ylizey ve oluk planyasg ile kenar tgraplama iplerine
uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da bituin kalan riskler ortadan
kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin ézellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin dngorllen kulplardan tutun ve galisma ve maruz
kalam stirelerini sinirlandirin.

GUriilth yuku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma suresini sinirlandirin.

Kir parcaciklarindan dolayi olusan géz yaralanmalari.

Daima koruyucu gézliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanilmasi

Uzun sire kullanilmayan degistirilebilir akUleri kullanmadan énce
tekrar sarj ettiriniz.

50°C lizerindeki sicakliklar akiinin performansini diisirdr. Akiinin
gunes 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire 1Isinmamasina
dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Aklnin émriintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Talas kirma oluklu planya bigaklari kullanirken daima farkli oluk
sayil bigak cifti kullanin.

AkUniin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan cikartiimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiyu kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
AkuyUl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akliyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tliketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiye asiri
yuklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yiikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak iin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin. Akl asiri yiklenmeden dolayi fazla isinir.
Bu durumda akii soguyana kadar yiikleme géstergesinin bitin
lambalari yanip soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.

C TURKCE

Asiri sartlar altinda kartus akiniin sicakligi fazla yiiksek olabilir. Bu
durumda, kartus akii soguyana kadar pil géstergesi yanip sénmeye
baslar. Géstergenin yanip sénmesi durdugunda cihaz tekrar
calismaya hazirdir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hukdmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili editimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butlin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi

gerekmektedir:

« Kisa devre olugmasini énlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sadlayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

ALISMA ACIKLAMALARI

Aletin tehlikeli olabilecek bolimlerini tutmayin.

Aletin 6n levhaseng ip pargase lizerine dayayen ve planya
becaklarg ip parcasena temas etmeden aleti ¢algptergn. Daha
sonra aleti dUzenli bicimde ip pargasg lizerinde hareket ettirin.

Talas kirma oluklu planya bigaklari kullanirken daima farkli oluk
sayih bigak cifti kullanin.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir fircalar bir misteri servisinde
degistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim dmrii uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
mUsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi Uizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.




SEMBOLLER

Ltfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu maske kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin icindeki atik
pilleri, atik akiimlatorleri ve lambalari gikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri dontistim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari tcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dénlstime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde
bertaraf edilmediklerinde gevre ve saghginiz
lizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz igcinde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

f) Dénme yoni
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Avrasya uyumluluk isareti

TECHNICKE UDAJE M12 BLP

Typ Aku hoblik

Vyrobni gislo 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 12V—=
VolnobéZné otacky 14500 min”'

Sitka hoblovani 56 mm

Hloubka fezu max. 2,0 mm

Hloubka drézky 17,5 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Doporucéena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporucené typy akumulatort M12...

Doporucené nabijecky

Informace o hluku:

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K 89,15 dB(A) / 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K 97,15 dB(A) / 3 dB(A)
Pouzivejte chranice sluchu.

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet

tfi sméra) zjisténé ve smyslu EN 62841

Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K 1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVAROVANI

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a mUZe byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MizZe byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vsak nastroj pouZiva pro rizné aplikace, s rdznym
pfisluSenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li§it. To miZe vyrazné zvysit Uroven expozice v pribéhu celé
pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZ bézi, ale ve skuteCnosti neprovadi
Ulohu. To mlZe vyrazné snizit Urover expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpeénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: tdrzba nastroje a
prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

C12C, M12C4, M12-18...

PN VAROVANI! prectéte si viechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/nebo téZké poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO HOBLIKY

Pockejte, nez se délici zafizeni zastavi, teprve poté odlozte
nastroj. Oteviené, otacejici se délici zafizeni by mohlo ovliviiovat
povrch a mohlo by eventualné vést ke ztraté kontroly a k vaznym
zranénim!

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte
Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomticku.
Pridrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho pfitlacovanim télem
se dil mUze vysmeknout a tim maze dojit ke ztraté kontroly.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzivejte chraniée sluchu. Pisobenim hluku muze dojit k
poskozeni sluchu.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Bezpodmineéné pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.

Pracuijte jen s dobfe nabrouSenymi noZi a vyvarujte se hoblovani
materiall obsahujicich kovové casti (hiebiky, vruty).

Nesahejte do nebezpecného prostoru béZiciho stroje.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi Skodlivy.

Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrante ji pfi
dodrZeni bezpe¢nostnich pokynu.

Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodriem’ bezpe(:nostnich pokynﬁ.

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

* pfi odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lankd, ptejte se u
vadeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.
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Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasazena mista

omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dukladné po

dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijeku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
pLostFedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zptsobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI

Hoblik je vhodny k hoblovani ploch, draZek a ke srazeni hran.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi FAdném pouZivani neni mozné vyloucit vSechna zbyvajici
rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na ktera
by méla obsluha davat zvlast pozor:

Poranéni zplisobena vibraci.

Pristroj drZte pouze za uréend drzadla a omezte Cas prace a
expozice.

Zatizeni hlukem muzZe vést k poSkozeni sluchu.

Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

Poranéni o¢i zplisobena asteckami necistot.

Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a
pevnou obuv.

.

Vdechnuti jedovatych druhl prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Baterie, které se del$i ¢as nepouzivaji, pfed pouzitim dobijte.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
Pfi pouziti hoblovacich nozu tvaru na odlamovani tfisky pouzivat
pary nozu s rozdilnym poctem drazek.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizi nez 27 °C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokém krouticim momentu, za¢ne elektrické nafadi
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne blikat a motor
se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypina¢.

Pfi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné v praci
opét pokraCovat.

Za extrémnich podminek mlze byt teplota vyménného akumulatoru
prili§ vysoka. V tomto pfipadé zacne indikator baterie blikat, az bude
vyménny akumulator vychladly. Kdyz uz indikator neblika, je pfistroj
znovu pfipraveny k provozu.
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Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémU piepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecéného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen prisludné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratlim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalS$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

PRACOVNI POKYNY

Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.

Polozte hoblik predni ¢asti stolu na obrobek a zapnéte, potom
teprve posunujte vpfed do zabéru nozl a plynule vedte po obrobku.

PFi pouziti hoblovacich nozl tvaru na odlamovani tfisky pouzivat
pary nozu s rozdilnym poctem drazek.

CISTENI
Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

UDRZBA

PFi obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném servisu.
Zarucuije to i prodlouzeni zivotnosti stroje a jeho spolehlivost

Vv provozu.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pFipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZzadat schematicky nakres
jednotlivych dilli pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a $estimistné
Cislo na vykonovém §titku.
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SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
LD

Pouzivejte chranice sluchu !

Noste vhodnou ochrannou masku.

PouZivejte ochranné rukavice!

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prisluSenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spolecné s
domovnim odpadem. Odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a
likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostredky.

Informuijte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recykla¢nich dvorti a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vasich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
obsahuji cenné, opétovné pouzitelné materialy,
které pfi ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni
ucinky na Zivotni prostiedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

Smér otaceni
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TECHNICKE UDAJE M12 BLP

Typ Akumulatorovy hoblik
Vyrobné &islo 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Napéatie vymenného akumulatora 12V=—=

Otacky naprézdno 14500 min”'

Sirka hoblika 56 mm

Hibka zaberu max. 2,0 mm

Hibka drazky 17,5 mm

Hmotnost' podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72...2,02 kg
Odporuc¢ana okolita teplota pri préci -18...+50 °C
Odporucané typy akupaku M12...

Odporuc¢ané nabijacky

C12C, M12C4, M12-18...

Informacia o hluku:

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet
troch smerov) zistené v zmysle EN 62841
Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVYSTRAHA

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v sdlade so Standardizovanou skiiskou uvedenou v EN 62841
amoze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s réznym
prislusenstvom alebo s nedostatoénou tdrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku Iisit. To méze vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutocnosti
nevykonava pracu. To mdze vyrazne zniZit Uroven expozicie po¢as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred uc€inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: drzba nastroja

a prisluSenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

VAROVANIE! Preéitajte si vsetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE HOBLIKY

Skor ako odlozite naradie pockajte, kym sa deliace zariadenie
zastavi. Otvorene leZiace, otacajuce sa deliace zariadenie by mohlo
mat U¢inky na povrch a mohlo by viest k pripadnej strate kontroly a
tazkym poraneniam!

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite
skrutkovu zvierku alebo int prakticki pomécku. Pridrzovanim
obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlatovanim telom sa dielec
méze vySmyknuat a tym moéze dojst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit’ stratu
sluchu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat
Hoblovat len s ostrymi nozmi a nikdy nie na kove (klince, $rofy)
Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochrann masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materily, ktoré mozu spdsobit’ ohrozenie
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zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym momentom.
PriCinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarte so
zohladnenim bezpeénostnych pokynov.

Pric¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so
zohladnenim bezpec€nostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami moézu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moZe rozhorugit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktoré je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na

nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecgenstvo skratu)

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamzZite ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponaraijte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Hoblik je vhodny na hoblovanie pléch a Zliabkov a na zréZanie hran.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit' vetky zvySkové rizika.
Pri pouzivani m6zu vzniknut nasledovné nebezpecenstva, na ktoré
by mala obsluha davat zvlast pozor:

Poranenia sposobené vibraciou.

Pristroj drzte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

Zatazenie hlukom moZe viest k poSkodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia o¢i spdsobené Ciastockami necistot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a
pevnu obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii
DIhSi ¢as nepouZivané vymenné batérie pred pouzitim dobite.

Teplota vy$sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine dobit.

Pri hoblovacich nozoch s draZkami na drvenie triesok pouzivat vzdy
pare noZov s r6znym poctom drazok.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote niz8ej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu, napriklad
pri extrémne vysokom krutiacom momente, zacne elektrické naradie
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor
sa nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacdte tladidlovy
vypinac.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat.

Za extrémnych podmienok moze byt teplota vymenného
akumulatora prili§ vysoka. V tomto pripade zacne indikator batérie
blikat, az bude vymenny akumulator vychladnuty. Ked indikator viac
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neblikd, je pristroj znova pripraveny na prevadzku.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

« Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

« Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spediénych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat'.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia
nemohol zosmyknut’

« Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spediénu firmu.

PRACOVNE POKYNY

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.

Stroj polozit prednou dosadacou plochou na obrobok a zapnut
skor ako sa hoblovaci néZ dotkne obrobku a potom rovhomernym
pohybom viest po obrobku.

Pri hoblovacich nozoch s draZzkami na drvenie triesok pouzivat vzdy
pare noZov s réznym poctom drazok.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj prehliadka
pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a zarucuje stalu
funkénost.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zékaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.




Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste vhodnua ochrannd masku.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Prisluenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odporucané doplnenie z programu prislu$enstva.

ANMSOOOY >

PouZzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. PouZzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat
a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarte zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborneho predajcu ohfadom recyklaénych dvorov
a zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat

spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu
mat negativne Uc¢inky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné Udaje.

Smer ota¢ania

Otacky naprazdno

Napatie
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Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe
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Britska znacka zhody

|> Znacka zhody na Ukrajine
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[ H [ Znacka zhody pre oblast Eurazie

DANE TECHNICZNE M12 BLP

Typ Strug akumulatorowy
Numer produkcyjny 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie wymiennego akumulatora 12V=
Predkos¢ bez obcigzenia 14500 min”'
Szerokos¢ strugania 56 mm
Glebokos$¢ strugania maks. 2,0 mm
Gtlebokos$¢ wregu 17,5 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M12...

Zalecane tadowarki

C12C, M12C4, M12-18...

Informacja dotyczaca szumoéw:

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewno$¢ K

Stosowac¢ srodki ochrony stuchu!

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci faczne drgan (suma
wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.

Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

TN OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Je$li jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie

zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

TN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje
dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar illub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA STRUGOW;

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac do
catkowitego zatrzymania watu nozowego. Odstonigty wat nozowy
mdgtby zaczepi¢ o powierzchnig, spowodowaé utrate kontroli nad
narzedziem | doprowadzi¢ do cigzkich obrazen

Uzy¢ srubowego scisku stolarskiego lub innego praktycznego
przyrzadu, aby zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej
podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmiotu w rece
lub dociskania go wtasnym ciatem obrabiany przedmiot moze si¢
wysunag¢, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane
jest takze noszenie rgkawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia
oraz ubrania roboczego.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Uzywac tylko zaostrzonych nozy i nigdy nie obrabia¢ metalu
(gwozdzi, $rub)

C POLSKI

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy niebezpiecznej.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢

szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do

ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére mogg by¢ przyczyng

zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie! Nie nalezy ponownie wigczac

urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usungé przyczyne

zablokowania narzegdzia nasadzanego uwzgledniajgc wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajac wskazdwki dotyczace bezpieczenistwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrdébce przedmiocie
obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzagdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa¢
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
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(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowaé wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M12. Nie fadowa¢ przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systemoéw.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé
w suchych pomieszczeniach. Chronié przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenistwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Strugarka jest dostosowana do obrébki powierzchni, wreg i
ukosowania krawedzi

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga
powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku zachowania
przez operatora najwyzszej troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ograniczac czas pracy i czas ekspozycji.

Ucigzliwos¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie
spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatorow litowo-jonowych

Akumulatory nieuzywane przez diuzszy czas przed uzyciem nalezy
dotadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

W przypadku stosowania rowkowych ostrzy strugarki nalezy zawsze
stosowa¢ dwa ostrza o réznej liczbie rowkow.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzszg zywotno$¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtgczaé je od fadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywaé w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

@

POLSKI

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobdr
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢

przycisk przetgczajacy, a nastepnie ponownie go wigczyé. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa si¢ za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg
tak dtugo, az akumulator ochtodzi sig. Po zgasnigciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowac prace.

W ekstremalnych warunkach temperatura baterii moze by¢ zbyt
wysoka. Wskaznik natadowania baterii zacznie wéwczas miga¢ do
momentu ostygniecia baterii zastepczej. Gdy wys$wietlacz przestanie
migaé, oznacza to, iz urzadzenie jest ponownie gotowe do pracy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczgcym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac¢ sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé
nastepujgcych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mégt sie
przemieszcza¢ we wngtrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy niebezpiecznej.
Ustawi¢ ptyte strugarki na przedmiocie obrabianym, wigczy¢,
zanim noze obrabiarki dotkng pétwyrobu a nastepnie réwnomiernie
przesuwac po przedmiocie

W przypadku stosowania rowkowych ostrzy strugarki nalezy zawsze
stosowac dwa ostrza o réznej liczbie rowkow.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazac do serwisu obstugi
posprzedaznej. Zapewni to dugi okres uzytkowania i maksymaine
osiagi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢

czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowaé sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
sie uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske ochronng.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem

z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elekiryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac¢ oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz Zrodta $wiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materialy nadajace sie do
recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wplyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usunac
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Kierunek obrotéw

Predkos¢ bez obcigzenia

Napigcie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci
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Felépités Akkumulatoros gyalugép
Gyartasi szam 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Cserélhetd akku fesziltsége 12V=
Uresjérati fordulatszam 14500 min”'
Gyalulasi mélység 56 mm

Gyalulasi mélység max. 2,0 mm

Vajat mélység 17,5 mm

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C
Ajanlott akkutipusok M12...

Ajanlott toltékészilékek

C12C, M12C4, M12-18...

Zajinformacio:

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Viseljen hallasvédét.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektoridlis 6sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio értek / K bizonytalansag

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNFIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint merésere az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerlilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elzetes értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiildnb6z6
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré
lehet. Ez jelent6sen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
Uzemel, de valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartadsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

FN FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo 6sszes biztonsagi GUtmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy stlyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

GYALUKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Varjon, amig teljesen leall a gyalulé6 mechanizmus, miel6tt
leteszi a szerszamot. A nyitott és szabadon forgd gyaluld
mechanizmus nyomott hagyhat a fellleten, és adott esetben
kontrollalatlanul elmozdulhat, és sulyos sériléseket okozhat!

A munkadarab stabil aljzathoz régzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus segédeszkozoket. A
munkadarab kézzel térténé megtartasaval vagy testtel torténd
ellentartasa kovetkeztében a munkadarab elcsuszhat, és ez a
kontroll elveszitéséhez vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiveget viselni.
Védokeszty(, zart és csuszasmentes cipd, valamint veédékétény
hasznalata szintén javasolt.

Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlendl hasznalni
kell.

Csak éles késsel szabad gyalulni, és kertini kell a fémtargyakat
(szgek, csavarok).
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A miikodo késziilék munkateriletére nyulni balesetveszélyes és
tilos.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne
ker(iljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig

a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatasok
betartdsa mellett.

Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezok lehetnek az okai:

+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkaland6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérlilések veszélye

* szerszamcserekor

+ akészlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, térmeléket,

stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrél
eltavolitani.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.

Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.
Az akkumulatort ne tarolja egytt fém targyakkal. (Révidzarlat

veszélye).
Az M12 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat kizarélag

a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznéljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Ugyeljen arra, hogy a t6lté aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérlilt akkumulatorbol extrém terhelés
alatt, vagy extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltokésziléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok,
mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyalu fellletek és hornyok gyaluldsahoz, valamint élek
lehuzésahoz hasznalhato.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kévetkez6 veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kiilondsen figyelnie kell:

Vibracio okozta sériilések.

Akészuléket az e célra szolgalo markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expoziciés idot.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.

Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids id6t.
Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.

Viseljen mindig védészemiiveget, erds hosszu nadragot, kesztyiit
és ellenallo labbelit.

Mérgezd porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig nem hasznalt csereakkumulatorokat hasznalat
elétt fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejii tarolast.

At6lté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Ha a rovatkolt gyalukést hasznalja, mindig két kilonbdzé
rovatkaszammal rendelkezd kést hasznaljon.

Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd

tulterhelése esetén - pl. rendkivill magas forgatdnyomatékok, a furé
megszorulasa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a téltéskijelzé villog és az
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elektromos szerszam magatél kikapcsol.

Az Gjbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tulsdgosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelz6 minden ldmpaja addig villog, amig az akku le
nem hiil. Ha a téltéskijelz6 kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Szélsdséges feltételek mellett a cserélheté akkumulator
hémérséklete tul magas lehet. Ebben az esetben az akkumulator
kijelz6 villogni kezd, mig az akkumulator le nem hiilt. Ha a kijelzé
mar nem villog, a készilék ismét tzemkész.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkoz6 térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi véllalatok altali kereskedelmi
célu szallitdasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a
szallitast kizarélag megfeleld képzettségii személyek végezhetik.
A teljes folyamatnak szakmai feltigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezk védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

A miikddé készilék munkatertiletére nydini balesetveszélyes és
tilos.

A gépet eliils6 lapjaval a munkadarabra kell helyezni, és be kell
kapcsolni, mielétt a gyalukés a munkadarabot érintené, majd
egyenletesen végig kell vezetni a munkadarabon.

Ha a rovatkolt gyalukést hasznalja, mindig két kiilénbozd
rovatkaszammal rendelkezd kést hasznaljon.

TISZTITAS

Akésziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Az elhasznalodott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnévelhet6 a
késziilék élettartama és garantalt a folyamatos lizemkész allapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs jsmertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garanua/UgyfeIszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhato hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenul a Techtronic Industries GmbH-
tol a Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készUlékbdl.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Hallasvédo eszkdz hasznalata ajanlott!

Viselien megfeleld védémaszkot.

Hordjon véddkesztydt!

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve kell gydjteni
és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gyljtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektdl fliggéen a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.
Ahulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatod
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbol nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas elétt tordlje a hasznalt késziléken
1év6 lehetséges személyes adatokat.

Forgasirany

Uresjéarati fordulatszam
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TEHNICNI PODATKI M12 BLP

Model Baterijski skobeljniki
Proizvodna $tevilka 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost akumulatorske baterije 12V=

Stevilo vrtljajev v prostem teku 14500 min”'

Sirina obli¢a 56 mm
Napenjalna globina maks. 2,0 mm

Globina zgiba 17,5 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporocene vrste akumulatorskih baterij M12...

Priporoceni polnilniki

C12C, M12C4, M12-18...

Informacije o hrupnosti:

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

Visina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska
vsota treh smeri) doloCena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNoPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razliénimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upo3tevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektricni
udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SKOBELJNIKE

Pocakajte, da se priprava za rezanje popolnoma zaustavi,
preden orodje odlozite. Odprto leZe¢a, vrteca se priprava za
rezanje lahko negativno vpliva na povrsino in vodi do eventualne
izgube kontrole in povzroCitve hudih poSkodb!

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez
ali druge prakti¢ne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca v roki
ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar
lahko privede do izgube nadzora.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi izgubo
sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala. Priporotamo )
za&¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Brezpogojno uporabljajte za$€itne priprave stroja.

Skobljati zgolj z ostrimi rezili in nikdar ¢ez kovino (Zeblji, vijaki).

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

M
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V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upo$tevanju varnostnih navodil.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi
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iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekogino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Skobelj je primeren za skobljanje ploskih povrsin in zgibov ter za
posnemanje robov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljuciti.
Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe.

Napravo drZite za temu namenu predvidene roaje in omejite ¢as
dela in izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.

Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe o€i.

Nosite zmeraj za$€itna o¢ala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Dalj$i ¢as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred uporabo
dopolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorija.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Pri uporabi lesnih obli¢ev z utori za lomljenje trsk vedno uporabite
pare rezil z razli¢nim $tevilom utorov.

za optimalno Zzivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno segreva.
V tem primeru utripajo vse lu¢ke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Pod posebej ekstremnimi pogoji lahko temperatura menjalnega
akumulatorja postane previsoka. V tem primeru zacne utripati prikaz
baterije in utripa, dokler menjalni akumulator ni ohlajen. Ko prikaz
ve¢ ne utripa, je naprava je pripravljena na delovanje.
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Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim doloébam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrZen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podijetje.

NAPOTKI ZA DELO

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.

Z prednjo plos¢o napravo nastavimo na obdelovanec in jo
vklju¢imo preden se skobeljni nozi dotaknejo obdelovanca. Nato jo
enakomerno vodimo preko obdelovanca.

Pri uporabi lesnih obliev z utori za lomljenje trsk vedno uporabite
pare rezil z razli¢nim Stevilom utorov.

Pazite na to, da so prezragevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih
krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne sluzbe. To
podalj$a zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravijenost za
obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

ﬁ Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite zas¢ito za sluh!

Nosite ustrezno zas¢itno masko.

Nositi zas¢itne rokavice

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no
in elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri€ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebe;j tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, $kodljive posledica za okolje
in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ce
obstajajo.

Smer vrtenja

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti
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TEHNICKI PODATCI M12 BLP

Vrsta izvedbe

Blanja sa akumulatorom

Broj proizvodnje

4971 01 01 XXXXXX MJJJJ

Napon promjenjivog akumulatora 12V=
Broj okretaja praznog hoda 14500 min”'
Sirina blanje 56 mm
Dubina struganja max. 2,0 mm
Dubina savijanja 17,5 mm
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72...2,02 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M12...

Preporuceni punjaci

C12C, M12C4, M12-18...

Informacije o buci:

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo uginka zvuka / Nesigurnost K

Nosite zastitu za sluh.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovaraju¢e EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNuPOZORENJE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe zna¢ajno povecati razinu izloZenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

FNUPOZORENIE! Treba proéitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat.
Propusti kod pridrzavanja sljedec¢ih upta moze uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BLANJU

Sacekajte da se mehanizam za razdvajanje zaustavi prije nego
odlozite alat. Otvoren mehanizam za razdvajanje koji je poloZzen

i koji se okre¢e moze imati utjecaja na povrsinu i moze dovesti do
eventualnog gubljenja kontrole nad strojem i teskih ozljeda.
Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomoc¢na sredstva
kako bi izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka
rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak moze prokliznuti, $to
moze dovesti do gubitka kontrole.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.
Blanjati samo sa o$trim nozem i nikada preko metala (¢avala, vijaka)
Ne sezati u podrucje opasnosti radeéeg stroja.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

HRVATSKI

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok

blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz
postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih

samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz otecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili odte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Blanja je prikladna za blanjanje povrsina i savijana kao i skidanje
ivica.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje posluZioc mora
obratiti posebnu paznju:

Vibracijama prouzro¢ene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim dr8kama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije

Opterecenje bukom moZe dovesti do o$teéenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ogranlcne trajanje ekspozwue

Cesticama prijavétine prouzroéene ozljede ogiju.

Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Rezervne akumultore koji se duze vremena ne koriste, prije
upotrebe nadopuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Kod upotrebe noZeva blanje sa Zljebovima za lomljenje strugotina
umetnuti uvijek parove noZeva sa razli¢itim brojem Zljebova.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod

Akumulator skladigtiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preoptere¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slu¢aju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivaca
punjenja se moze nastaviti sa radom.

U ekstremnim uvjetima, temperatura akumulatorske baterije moze
postati previsoka. U ovom slu¢aju indikator baterije po¢ne treptati
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dok se akumulatorska baterija ne ohladi. Kad indikator prestane
treptati, uredaj je ponovno spreman za upotrebu.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzedu.

RADNE UPUTE

Ne sezati u podrucje opasnosti radeéeg stroja.

Stroj sa prednjom plocom postaviti na izradak i ukljuciti, prije nego
nozevi blanje dodirnu izradak, zatim voziti ravnomjerno preko
izratka.

Kod upotrebe noZeva blanje sa Zljebovima za lomljenje strugotina
umetnuti uvijek parove nozeva sa razli¢itim brojem Zljebova.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Kod istro$enih ugljenih etkica bi se uz zamjenu ugljenih ¢etkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jamci stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze
zatraZiti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Njemacka.




Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku.

Nositi zastitne rukavice!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.
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Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare
baterije, elektriéni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i
elektronicke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektricnih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smanji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie
bi kod zbrinjavanja protivno oéuvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase
zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vasem starom uredaju.

Smjer okretanja

Broj okretaja praznog hoda
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TEHNISKIE DATI M12 BLP

Konstrukcija Akumulatora greiders
Izlaides numurs 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Mainas akumulatora spriegums 12V=
Tuk$gaitas apgriezienu skaits 14500 min”'

Eveles platums 56 mm
Evelé$anas dzilums maks. 2,0 mm
Falcé$anas dzilums 17,5 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M12...

Leteicamas uzlades ierices

C12C, M12C4, M12-18...

Trok$nu informacija:

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovertétas aparatdras skanas limenis ir:
Troksna spiediena lTmenis / Nedrosiba K
Troksna jaudas ITmenis / Nedro8iba K

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Nésajiet ausu aizsargus.

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilsto$i EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNBRIDINAJUMS

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvertésanai.

Noré&drtais vibracijas un trok3na emisijas [imenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok8na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes [imeni

visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un trokSna ietekmes [Tmeni, vajadzétu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ieverojami samazinat ietekmes ITmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

FNBRIDINAJUMS izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas
un specifikacijas. Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektrosoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

EVELES DROSIBAS NORADES

Pirms instrumenta nolikSanas nogaidiet, lidz grieSanas
paligierice apstajas. Atklati gulosa, rotéjosa griesanas paligierice
var izraisit iedarbibu uz virsmu un iesp&jamu kontroles zaudésanu,
ka arf izraisit smagas traumas!

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit
un nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas platformas.
Materiala turéSana roka vai atbalstiSana pret kermeni padara to
nestabilu un var izraisit kontroles zaudésanu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Nesajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

nését arT aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priek$autu.
Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Evelét tikai ar asiem naziem; nedrikst évelét virs metala
priekSmetiem (naglam, skravém).

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
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pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;
var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
noveérsiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ieverojot
visas droSibas norades.

Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas dro§ibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

|zmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp€ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladéetajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistemam.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi metala
priekSmeti (iespéjams Tsslégums).
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba




sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja $kidrums nonécis acts, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Evele ir piemérota virsmu slipé$anai un grop&sanai un malu
apstradei.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

CITI RISKI

Ari, pareizi lietojot ierici, nav iespéjams izslégt pilnigi visus riskus.
LletOJot ierici, var rasties §ads apdraudéjums, kam lietotajam
japievérs Tpasa uzmaniba:

Vibracijas raditas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba
un ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.

.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

ligaku laiku lietotus mainakumulatorus nedrikst parladét pirms
lietoSanas.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Ja tiek izmantoti speciali rievoti évelnazi, vajag nemt nazus ar
dazadu rievu skaitu.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladéetajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 5
sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.

Tpasi apgratinatos apstaklos nomainas akumulatora temperatira
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var bit parak augsta. Sada gadijuma baterijas radijums mirgo
lidz bridim, kad nomainas akumulators ir atdzisis. lerice ir gatava
darbam, ja radijums vairs nemirgo.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst

veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

DARBA NORADIJUMI

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Elektroinstrumentu novieto ar priek$&jo pamatni uz apstradajama
priekSmeta un ieslédz, pirms évelnazi ir pieskarusies
apstradajamajam priekSmetam, tad vienmérigi apstrada priekémeta
virsmu.

Ja tiek izmantoti speciali rievoti évelnazi, vajag nemt nazus ar
dazadu rievu skaitu.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai batu
javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas
kalpo$anas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem.
(Skat. brosiru ,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss*.)

Pé&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Valkajiet piemérotu aizsargmasku.

Javalka aizsargcimdil

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegutu padomus par otrreizejo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vieté&jiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko

un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmanto$ana un otrreiz&ja parstrade palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,

un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos

ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,
ja tadiir.

Rotéacijas virziena

TukSgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zZime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime
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I; Ukrainas atbilstibas zime
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Konstrukcija Oblius su akumuliatoriumi
Produkto numeris 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Kei¢iamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 12V=

Sukiy skaicius laisva eiga 14500 min”'
Obliaus plotis 56 mm

Drozlés storis maks. 2,0 mm

18droZos gylis 17,5 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M12...

Rekomenduojami jkrovikliai

C12C, M12C4, M12-18...

Informacija apie keliamg triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy
kryp€iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikme a, / Paklaida K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FN|SPEJIMAS

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841,
todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais
priedais ar netinkamai priZidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso

darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty at5|zvelgt| i laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet

néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.
Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui:

tinkamai priziGréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

N lSPEJlMAS' Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,

pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty
instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

DROZIMO STAKLIY SAUGUMO NURODYMAI

Palaukite, kol obliuojantis mechanizmas sustos, tik tada
prietaisg padékite. Atviras, besisukantis obliavimo mechanizmas
gali paveikti pavirius; gali bati prarasta kontrolé ir taip salygoti
sunkis suZeidimai!

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone
pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei
dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie savo kino, ji
yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina neSioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidZiu
padu bei prijuoste.

Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Visada naudokite tik astrius peilius ir niekad neobliuokite per metalg
(vinis, varztus).

Nekiskite ranky j veikiangio jrenginio pavojaus zona.
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Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti j organizmag. Dévéti tinkama apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj btina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite
istatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruo$inio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nu5|deg|nt|

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j

buitines atliekas. ,Milwaukee"” sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo dréegmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skys¢iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skyséiy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Oblius tinka paviriams ir uzkaitams obliuoti ir krastams formuoti.
§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démes;:

Vibracijos sukeliami suZalojimai.

|renginj laikykite uZ tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali biti paZeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet bikite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas ilgas
kelnes, pirStines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

llgesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima bitina
jkrauti.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Jei naudojate peilius su droZliy lauzimo grioveliais, visada naudokite
peiliy poras su skirtingu grioveliy skai€iumi.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty
ji po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatiroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bti jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
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akumuliatorius atveésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Esant ekstremalioms sglygoms, kei¢iamojo akumuliatoriaus
temperatira gali bati per auksta. Tokiu atveju pradeda mirkséti
akumuliatoriaus rodmuo, kol kei€iamasis akumuliatorius atvésta. Kai
rodmuo nustoja mirkséti, prietaisas vél paruostas naudoti.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

« Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

 UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizigrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« DraudZiama perveZzti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

DARBO NUORODOS

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Uzdékite prieking masinos plokste ant ruosinio ir, kol obliavimo peilis
dar jo nelie€ia, jjunkite masing. Tada tolygiai obliuokite ruoSinio
pavirsiy.

Jei naudojate peilius su droZliy lauzimo grioveliais, visada naudokite
peiliy poras su skirtingu grioveliy skai€iumi.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati varios.

TECHNINE PRIEZIURA

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima.
Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina nuolating parengtj
darbui.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee"
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.




SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Naudokite tinkama respiratoriy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nertsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

I8 jrangos turi buti pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités | vieting institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimg padeda sumazinti zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos
nebus Salinamos aplinkg tausojanciu budu.

I$trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.
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Eurazijos atitikties Zenklas

TEHNILISED ANDMED M12 BLP

Konstruktsioon Juhtmeta hddvelmasin
Tootmisnumber 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 12V=
Poorlemiskiirus tiihijooksul 14500 min”'
Hodveldamislaius 56 mm

Laastu sligavus max 2,0 mm

Valtsi siigavus 17,5 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur téétamise ajal -18...+50 °C
Soovituslikud akuttibid M12...

Soovituslik laadija

C12C, M12C4, M12-18...

Miira andmed:

Mdotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tuipiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K

Helivéimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna
vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véartus a, / Maaramatus K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNHOIATUS

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad tddriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdériista pGhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tooajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui toériist on valja lulitatud voi tédtab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu toédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid,

hoidke kéed soojas, vaadake (le tédkorraldus.

PN TAHELEPANU! Ksik selle elektrilise tériistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Koigi allpool loetletud juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

HOOVLITE OHUTUSJUHISED

Oodake, kuni ldiketera on peatunud, enne kui Te tooriista kaest
panete. Avatud ja péorlev I6iketera voib kahjustada pealispindu
ning pdhjustada tdoriista Ule véimaliku kontrolli kaotamise ja raskete
vigastuste tekke!

To66 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi
leia selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kdega voi vastu
keha voib olla ebastabiilne ja voib pdhjustada kontrolli kaotust.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pall.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Hodveldada ainult teravate nugadega ning mitte ile metalli (naelte,
kruvide).

Arge pange kétt tddtava masina ohupiirkonda.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).

Palun |ulitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasildok
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise péhjus.

Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ to6deldava materjali labimurdumine

* elektritdoriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustooriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige slsteemi M12 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.
Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (Ilihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
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Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10
minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste véltimiseks arge kastke téoriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained v&i
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Hoovel on ette nahtud pindade hddveldamiseks,
valtshddveldamiseks ja faasimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab
erilist tahelepanu péérama:

Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud kéepidemetest ja piirake t60-
ning toimeaega.

Mirasaaste vdib pohjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.

Miirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Laadige pikema aja véltel kasutamata vahetusakud enne kasutamist
tais.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku to6véimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Laastumurdmissoontega hédvliterade kasutamisel rakendage alati
erineva soonte arvuga terapaare.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
lGhise tekkimisel voi Ulikorgetel pdoretel, vibreerib elektritdoriist 5
sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist IGlitub automaatselt valja.
Uuesti sisse Itlitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda korgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

Aarmuslikes tingimustes voib vahetusaku temperatuur liiga

kérgele tdusta. Sellisel juhul hakkab akunéit vilkuma ja vilgub, kuni
vahetusaku on maha jahtunud. Kui nait I6petab vilkumise, on seade
uuesti kasutusvalmis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
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EESTI

ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6o6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

TOOJUHISED

Arge pange katt tdotava masina ohupiirkonda.

Asetada masin eesmise tugiplaadiga materjalile ja lilitada enne
sisse, kui noad puudutavad materjali ning juhtida siis Uhtlaselt tle
materjali.

Laastumurdmissoontega hdévliterade kasutamisel rakendage alati
erineva soonte arvuga terapaare.

PUHASTUS

Hoidke masina &hutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Labikulunud ssiharjade puhul tuleks klienditeenindustodkojas lisaks
susiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina
eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

/

S

UL

HMIQO@O@Y >

[<)

nc N
DA M

UMBOLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki téid masina kallal vtke vahetatav aku
vélja.

Masinaga t66tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Kandke sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jadtmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest

vdi jaemuUjalt nduandeid ringlussevétu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemuujal
lasuda kohustus vétta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasobralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

P&6rlemissuund

Pod6rlemiskiirus tiihijooksul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EESTI




TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU M12 BLP

Mogenb AKK. py6aHok
CepuiiHblii HOMEp U3aenus 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
HanpsixxeHue cMeHHOro akkymynsitopa 12V=

Yucno obopotos 6e3 Harpysku 14500 min”'
LWmnpuHa o6paboTku 56 mm

ny6nHa 06paboTku Makc. 2,0 mm

WwnpuHa canbueBanus 17,5 mm

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72...2,02 kg
PekomeHz0BaHHas TeMnepartypa okpy)xatoLien cpeabl Bo Bpems paboTsl -18...+50 °C
PekomeHa0BaHHbIE TUMbI aKKyMYNSTOPHbIX GrOKoB M12...

PekoMeHO0BaHHbIE 3apsigHble YCTPOCTBa

C12C, M12C4, M12-18...

WHdopmauus no wymam:

3HayeHust 3amMepsINCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 62841,
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblil no nokasatento A, 06bI4HO COCTaBNAET:
YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenust / HebesonacHoctb K

YpoBeHb 3ByKkoBOI# MoLHocTh / HebesonacHocTb K

Wcnonb3yiite HaywHWkK!

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmauus no Bubpaumm: ObLme 3HaueHns BUGpaLmn (BekTopHas
CyMMa Tpex HanpaeneHui) onpeaeneHbl B cooteeTcTain ¢ EN 62841.

3HaueHve BubpaumoHHol amnccim a, / HebesonacHocTb K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

A NMPEAYNPEXOEHME

3asBreHHble 3HaYeHUs BUGPaLK 1 LLYMOBOTO M3IyYeHWs), ykadaHHbIe B HAacTosLEM MH(OPMALMOHHOM NUCTe, Gbinu M3MEepeHs! CornacHo
CTaHAapTU3NpoBaHHOMY MeTOAY WUcnbiTaHust cornacHo EN 62841 n MoryT 1cnonb3oBaTbCsl As CPAaBHEHWS OAHOTO MHCTPYMEHTa C ApYriM.
OHM MOTYT NPUMEHSTLCS 1S NPEABAPUTENBHOM OLEHKM BO3AENCTBIUS HA OPraHn3M YernoBeka.

Yka3aHHble 3Ha4eH!st BUGPaLM 1 LLYMOBOTO U3My4eHNst ANCTBUTENbHBI AN OCHOBHbIX 0BnacTeii npuMeHeHnst MHCTpymeHTa. OfHako
€CIN MHCTPYMEHT MCMONb3yeTCsl B APYruX 06nacTsix NPUMEHEHWS UK C APYTMW NMPUHAANEXHOCTSMI TGO NPOXOAUT HeHaanexallee
0BCnyX1BaHUE, 3HA4EHWs BUGPALIMM U LLIYMOBOTO U3MYYeHNst MOTYT OTNINYATLCS. ITO MOXKET CYLLECTBEHHO YBENUYUTL YPOBEHDL BO3AENCTBUS

Ha OpraHW3M Ha NpoTsikeHWW obLuero nepuoaa paboTbi.

IMpy oLeHKe YpoBHS BO3AENCTBUS BUGPALWM 1 LLIYMOBOTO U3MyYeHUsi Ha OpraHnaM Takxke HeoBXOAMMO yYuTbIBaTL NEPUOAbI, koraa
MHCTPYMEHT BbIKIKOUYEH, MK KOra OH paboTaeT, HO (PaKTUYECKW HE UCTIONb3YeTCs AMst BbINOMHEHWUS paboTbl. ITO MOXET CyLUECTBEHHO
COKPaTUTb YPOBEHb BO3AEHCTBIS HA OPraH3M Ha NPOTsHKeHUM 06LLEro nepuoaa paboTbi.

Onpe/:tenme AONONHUTENbHbIE Mepbl ANA 3alluTbl onepaTtopa ot BO3AeNCTBUS Bmﬁpaumm niinu wyma, Takue Kak OGCﬂy)KMBaHI/Ie
WHCTPYMEHTa U ero npuHaaeXxHocTen, COXpaHeHne pyK B Tenne, opraHn3ayus I'paCbI/IKOB paﬁOTbI.

PN BHUMAHME! Osnaxommtics co scemm
npeAynpexaeHusiMM OTHOCUTENbHO 6e3onacHoro
MCMOMNb30BaHUs, UHCTPYKLIMAMU, UITTHOCTPATUBHbLIM
MaTepmarnoM 1 TeXHNYECKUMU XapaKTepucTMKkamu,
NocTaBnsieMbIMUA C 3TUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHune Bcex Hikecneayowmx MHCTPYKLNA MOXeT
MPUBECTM K MOPAKEHMIO SNIEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy n/unm
TSOKEMbIM TpaBMam.

CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKUMM 1 YKa3aHus Ans GyayLiero
1CMOMb30BaHMS.

YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU AnA 3AYUCTHBIX
YCTPOUCTB

Mpexae Y4eM OTNOXUTL UHCTPYMEHT, NOAOKANTE, NMOKa
OCTaHOBMTCA pXyLyee ycTponcTBo. OTKPLITO Nexallee,
BPALLAIOLLEECS PEXYLLEE YCTPOUCTBO MOXKET OKa3arb BO3AENCTBIE
Ha NOBEPXHOCTb U MPUBECTY K BO3MOXHOI MOTEPE KOHTPOIS 1 K
TSHKENbIM NOBPEXAEHUsM!

Wcnonb3yiiTe cTpyOUMHY Unu apyrue LenecoodpasHbie
BCnomorarternbHble CPeAcTBa, YTOObI 3aKpenuTb
obpabaTbiBaeMoe n3aenue Ha ycTonunBoii ocHoBe. Ecnm Bbl
nepxwute obpabaTbiBaeMoe u3genve B pyke Unm npuxumaeTe
€0 KOPMYCOM, OHO MOXET CABMHYTLCS, UTO NPUBEAET K NoTEpe
KOHTpONS.

LOMNOJTHUTENBHBIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU U
PABOTE

WUcnonbayiite HaywHukun! Bo3aeiicTeue LWyma MOXeT NpUBECTH K
notepe cnyxa.

MMpw paboTe C MHCTPYMEHTOM BCErfa HafeBaiTe 3alUuTHLIE OYKN.
PekomeHayeTcs HafeBaTh nepyaTkul, NPOYHbIE HECKONb3SLLME
6OTUHKM 1 hapTyK.

Bceraa nonb3yiiTech 3alUTHON KPbILIKOWA HA MHCTPYMEHTE.

CTporaHue [OMKHO NPOU3BOANTLCS TOMBKO OCTPLIMU HOXaMMU U HE
no meTanny (rBo3au, BUHTBI).

Hukorga He kacaiTechb OnacHom pexyLueit 30HbI B MOMEHT paboThbl.

Mbinb, BO3HMKaKOLW@A NPy paboTe AaHHLIM MHCTPYMEHTOM, MOXeT
HaHecTV Bpef 3A0poBblo. He crieayeT gonyckaTtb €€ nonagaHus B
opraHuam. Hagesalite npoTVBOMbINEBON pecnupartop.

3anpelyaetcs obpabaTbiBaTb MaTepuarnbl, KOTOpble MOryT HAHECTM
Bpeq 300poBbto (Hanp., acbecr).

Mpu GNOKMPOBAHUN NCNOML3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEMEANEHHO
BbIKIMIOYUTL Npubop! He Bkntovarite npubop fo Tex nop, noka
1CNONb3yeMblit MIHCTPYMEHT 3aBnoKVUpOBaH, B MPOTUBHOM Cry4ae
MOXET BO3HWKHYTb OTAAYa C BbICOKUM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.
Onpepennte 1 ycTpaHUTe NPUYMHY BrIoKMPOBaHNS UCMONb3yEMOro
VHCTPYMEHTa C Y4ETOM yka3aHuii no 6e30MacHoCTU.

Onpepnenute 1 ycTpaHUTe NpUYMHY BrIOKMPOBaHNS MCMONb3yeMoro
VHCTPYMEHTa C Y4ETOM yKa3aHui no 6e3onacHocTu.

Bo3MOXHbIMU NpUYMHAMK MOTYT BbITb:

* Mepekoc 3aroToBky, noanexatlein obpaboTke

* paspyLueHue mMatepuana, nognexatiero obpaborke

PYCCKWUU D)

* neperpyska 3feKTPOUHCTPyMeHTa
He npukacarbes k paboTaiolemy cTaHky.

Mcnonb3ayemblii IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO BpeMst
NPYMEHEHNS.

BHWUMAHME! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* MpU CMEHe NHCTpyMeHTa

* Mpw yknagbiBaHuy npubopa

He y6upaiiTe onunku 1 06roMKi Npu BKIKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

He BbibpacbiBaiiTe NCMONb30BaHHbIE aKKyMYMATOPbl BMECTE C
[IOMaLUHUM MYCOPOM U He CxuraitTe ux. AucTpubbioTopbl KoMnaHum
Milwaukee npegnaratoT BOCCTaHOBINEHME CTapbIX akKyMynsTOPOB,
4TOGbI 3aLLUTUTL OKPYXKALOLLYYIO cpeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMeCTe C MeTannn4yeckumu npegmetTammn
BO U3bexaHue KOPOTKOrO 3aMblKaHUs.

[ins 3apsaku akkymynstopos moaen M12 ncnonbayiTe Tonbko
3apsAHbIM ycTpoiicTBoM M12. He 3apsbkaiiTe akkyMynstopbl Apyrix
cuctem.

He AOonycKaeTcsa nonagaHuns KaKux-nmbo MeTannmyeckmx
NPEAMETOB B aKKyMYyInATOPHbIN OTCEK 3apAaHOro yCTponcrea BO
n3bexanue KOPOTKOrO 3aMblKaHUA.

Hukorza He BCKpbIBaiiTe akkyMynsTopbl Unu 3apsiiHble yCTpoiicTBa
1 XpaHUTE MX TOMBKO B CyXWX nomeLleHnsix. Cneaute, YTobbl OHM
Bceraa Obinm cyxumu.

AkkamynstopHas 6atapest MOXeT BbITb NOBpexXAeHa 1 AaTb TeYb
nog BO3AENCTBMEM YPE3MEPHbIX TEMMEePaTYp UK NOBbILLIEHHOM
Harpysku. B criyyae KoHTaKkTa ¢ akkyMynsiTOpHOW KUCIOTOM
HEMEeANEeHHO NPOMONTE MECTO KOHTaKTa MbIfloM M Bogoi. B cnyyae
nonagaHus KUCnoThl B rnasa npoMbiBaiTe rnasa B TedeHumn 10
MUHYT W HeMeAneHHo obpaTUTeCh 3a MeAULIMHCKOWA NMOMOLLbHO.

MpeaynpexaeHue! [ins npesoTepalleHms 0NacHoCTM Noxapa
B pe3ynbTaTe KOpOTKOro 3aMblkaHWsi, TPaBM 1 MOBPEXAEHUS
M3AENUs He ONyCKalTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIA akkyMynsTop
UNK 3apsiiHOE YCTPOICTBO B KUAKOCTW W He Jonyckaiite
ronafaHus XuaKocTei BHYTPb YCTPONCTB UM akKyMymnsiTOPOB.
Koppo3uoHHble 1 MPOBOASILLME KUAKOCTH, TaKMe Kak CONEHBbIN
pacTBop, OnpeaeneHHbIe XMMUKaTbl, oTGenuBatoLLme cpeacTsa
UNK cofiepXaLLye Ux NpopyKTbl, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

MCMOJNIb30OBAHUE

CTpOI’aJ‘IbeIVI WHCTPYMEHT rognuTca Ans cTporaHmsa NOBEPXHOCTEN 1
BbIGI/IpaHMFI YeTBepTn Nnasa, a Takke Ana CHATUA d)acox Ha KpOMKax.

He nonb3yiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTIIMYHBIM OT
YKa3aHHOr0 ANsi HOPMambHOTO NPUMEHEHMS.

OCTATOYHbIE PUCKU

Naxe npun Haanexallem NCnorb30BaHUN HEMb3s UCKITHYUTL BCe
OCTaTO4Hble PUCKN. ﬂle MCNoNb30BaHNUN MOTyT BO3HUKHYTb Takue
0MNacHOCTK, Ha KOTOpble NoNnb3oBaTenb AOMKEeH OﬁpaTVITb ocoboe
BHUMaHKe:

TpaBmbl BCneacTave BubpaLmu.

[epxuTe npubop 3a NpesycMOTPEHHbIE ANs 3TOro PYKOSITKU 1
orpaHuumBaiiTe Bpems paboTbl 1 3KCMO3NLMK.

LLlymoBoe BO3AECTBIE MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO CRyXa.
HocuTe 3almnTHbIe HaYLWHWKK U OrpaHuYvBanTe
MPOAOIKUTENBHOCTb SKCTO3MLMUM.

TpaBMbl [Ma3, Bbi3BaHHbIE YaCTHLAMM 3arpsI3HEHMIA.

Bcerga HapeBaTe 3alUMTHbIE OYKW, NNOTHbIE ANWHHBIE BpoKK,
pyKaBuLbl 1 NPOYHYto 06YBb.

BabixaHue 940BATON NbINK.

M

PYCCKNU

YKA3AHUA 0118 NMUTUN-MOHHbLIX AKKYMY! POB

Wcnonb3oBaHue NUTUIA-MOHHBIX AKKyMynsTopoB

CMeHHbIe akKyMynsTopbl, He NCMOMb30BaBLUMECS [OMTOe BPEMS,
nepeA sKcnnyaTaumen cneayeT NoA3apsauTb.

Temnepartypa cBbile 50°C cHkaeT paboTocnoco6HOCTL
aKKyMynsTopoB. M3beraiite NpoLOMKMTENBHOTO HarpeBsa unu
NPSIMOro COINHEYHOro CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apsgHoro yCTpOVICTBa N aKKyMynaTopoB AOMKHbI
cofepXatbCA B YMCTOTE.

[ins obecneyeHns onTUMAnbHOMO Cpoka CryxG6bl akKyMynsTop
HeoBXoaAMMO MONMHOCTBIO 3apsikaTb NOCNEe UCTONb30BaHNS NpuGopa.

anI MCMONb30BaHUM NE3BWI C npoToYKamu Bcerga VICI'IOHbByVITe nBa
ne3Bua C pasnnyHbIM YACNOM KaHaBOK.

[ins obecneyeHns oNTUMAnbHOMO Cpoka Cryx6bl akKyMynaTop
HeobXoaMMO MOMHOCTbIO 3apsikaTb NOCNE UCTONb30BaHNS Npubopa.

[N LOCTUXKEHNS MaKCMaribHO BO3MOXHOIO CpoKa CryxGbl
aKKyMynsTopbl Mocrie 3apsifkv crneayeT BblHUMaTh U3 3apsiAHOro
YCTpOMCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 aHen:
XpaHWUTb akKyMynsiTop B CyXOM MeCTe Mpu TemnepaTtype Hinke
27 °C.

XpaHuTe akkymynsaTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxpable 6 MecsLeB akkymynsTop crneayeT 3apsxarb.

3awmTa NUTUIA-MOHHbBIX aKKyMYNATOPOB OT Neperpy3ku

B cnyyae neperpysku akkymynsitopa no npuynHe CINLLKOM
60MbLLUIOro NOTPEONEHNs ANeKTPOIHEPri, NPK SKCTPEMansHO
60ONbLIOM KpYTSILLEM MOMEHTE, BHE3AMHON OCTaHOBKE WU KOPOTKOM
3amblkaHuK, anekTponpubop BBPUpPYeT B TedeHne 5 cekyHA,
3aropaeTcs MHAMKaTop 3apsia akkyMynsTopa u anektponpubop
aBTOMAaTUYeCK BbIKIoYaeTcs. [ins NOBTOPHOTO BKITIOYEHMS crieayeT
oTkaTb KHOMKY BKITHOYEHWS! U MOTOM CHOBA BKIIOYNTb. [Py CINLLKOM
BbICOKMX Harpyskax akkymynstop neperpesaetcsi. B atom cnyyae
3aropaloTcs BCe Nambl MHAMKaTopa 3apsiaa akkymynstopa. Koraa
aKKyMYNATOP OCTBIHET U Namnbl MOracHyT — MOXHO NPOAOMKaTh
pabory.

B aKkcTpemarbHbIX YCOBUSIX BO3MOXHO CIIMLLKOM Gonbluoe
NoBbILLEHME TEMNEPaTypbl CMeHHol GaTapeu. B aTom cryyae
MHAVKaTop GaTapen HaYHeT MUraTb 10 TeX NOp, Moka CMeHHas
6aTapes He OCTLIHET. Koraa WHAMKaTop NepecTaHeT Murathb,
YCTPOWCTBO CHOBa ByAeT roToBo k pabote.

TpaHcnopTUPOBKa NUTHIA-MOHHBIX aKKyMynsTOPOB

JINTUA-NOHHbIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUM C NPeAnUcaHnsmm
3akOHa TPaHCMOPTUPYKOTCA Kak onacHble rpy3bl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX aKKyMYNsiTOPOB JOMKHA OCYLLECTBIATHCS
¢ cobrofeHMeM MeCTHbIX, HaLMOHAMNbHbIX 1 MEXAYHaPOAHbIX
npeanucaHnin 1 NONOXeHNN.

OTU aKKyMynsTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuue notTpebutenem
6e3 ganbHenLnx ooa3aTensbCTs.

[Mpwn KOMMepYECKON TPAHCMOPTUPOBKE NIUTUN-UOHHBIX
aKKyMynsITOpOB 3KCMNEAUTOPCKUMI KOMMAHUSIMU AENCTBYHOT
NONOXEHUS!, KacatoLLMecs TPaHCMOPTUPOBKM ONACHbIX

rpy3oB. NofroToBka k oTnpaBKe W TPAHCMOPTUPOBKA [OMKHbI
NPOU3BOAUTLCS UCKMIOYUTENBHO CrieynanbHo 06yYeHHbIMY
nuuamu. Becb npouecc JOMmKeH HaXoauTLCS Nof KOHTPOneM
cneumanucra.

TMpu TpaHCNOPTUPOBKe akkyMynsTopoB HeoBXoAMMO cobntofaTh
cnepytoLme NyHKTbI:

* Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLUMLLEHbI U U30MMPOBaHBI BO
136exaHNe KOpOTKOrO 3aMblKaHMS.

+ Cnepnute 3a TeM, 4TOBbI akKyMYNSTOPHBI GOK HE COCKONMb3HYN
BHYTPY yNaKoBKU.

+ TpaHCcnopTMPOBKa NOBPEKAEHHDBIX I NPOTEKAMLLIUX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLleHa.

3a [A0NONHUTENBHBIMU YKa3aHUsSIMU 0BpaTUTECh K CBOEMY
3KCneauTopy.




YKA3AHWA MO PABOTE

Hukorza He kacanTech onacHo pexyLLen 30Hb B MOMEHT paboThl.

MaluuHy crieflyeT ycTaHOBUTL NepeaHeli NNacTuHO Ha usaenve
11 BKIIOYUTD, MPEXIE YEM CTPOraribHbI HOX KOCHETCS U3Aenist, 1
3aTeM HanpasnsiTb PABHOMEPHO BLOMb U3AENus.

an MCNONb30BaHUMN NE3BWUIA C npoToYKamu Bcerga MCFIOﬂb3yI;ITe nBa
ne3Bua C pasnnyHbiM YUCITOM KaHaBOK.

OYUCTKA

Bcerga aepxute oxnaxaatoLe oTBEPCTUS YUCTbIMU.

TEXHWYECKOE OBCITY)XMUBAHUE

[Mpy U3HOCE YroMbHBIX LETOK, B AOMOMHEHME K 3aMeHe LLETOK
VHCTPYMEHT CrieflyeT NpoBEepUTL B CEPBUCHOM LieHTpe. JT0
06€eCneumnT JONMMi CPOK SKCTITyaTaLum, a Takke NOCTOSHHY0
TOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K paboTe.

Monb3yiTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HMKHOBEHWSI HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He
6bina onncana, obpallaiTec B OAUH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
o6Ccnyx1BaHUio aNekTpouHCTpyMeHToB Milwaukee (cM. cnncok
CepBUCHBIX OpraH13aLmii).

Mpu HeoBXxoAMMOCTH, y CEPBUCHON CIyX6bl UMM HENOCPECTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364,
BuHHeHAEeH, MepMaHmsi, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBINA YepTex
YCTpOIiCTBa, COOBLUMB €10 TUM 1 LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN
Ha pupmeHHom Tabnuuke.

CUMBOJbI

lMoxanyicta, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
M0 1CMONb30BaHNI0 Neper Ha4anom nobbix
onepaunit C IHCTPYMEHTOM.

.

BHUMAHME! NPEAYMNPEXOEHUE!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MaLlvHbl nepes
NPOBELAEHNEM C HEel KakuX-NIM6o MaHUNynsLMA.

b

IMpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bcerga HagesainTe
3aLLUMTHBIE OYKM.

MonbayiiTeck NpUcnocobneHnsmMm Ans 3awmTbl
cryxa.

Hagesatb nogxoaswwmin pecnuparop.

HapeBatb 3awwuTHbIe nepyaTku!

HE BXOOWUT, NOCTaBNAETCA B Ka4eCTBe

'! MpuHaanexHocT - B cTaHaapTHyt0 KOMMeKTaLmio
[OMNOMHUTENbHO MPUHAANEXHOCTH.

PYCCKWUU

He BobibpacbiBaiite oTpabortaBLuve 6atapen,
3NEeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 060pynoBaHNe
BMeCTe C HeOTCOPTUPOBaHHbIMU GbITOBLIMW
otxogamu. OTpaboTaBLune 6atapeu, a Takke
3MEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 060PyLOBaHUE
LOMXKHbI BbITb YTUNN3NPOBaHbI OTAEMbBHO.
OrtpabotasLune 6atapeu, akkymynsiTopbl 1
MCTOYHUKM CBETa HEObXOAMMO NpenBapuTENbHO
13BneYb 13 060pynoBaHms.

3a L0MOnHUTENBHO MHOPMaLMei Mo yTURM3aLumn
1 cbopy obpaTnTech B MECTHbIE MyHULMNAMNbHbIE
opraHbl UnK B PO3HUYHBIA MaraauH.

HopmatvBHble TpeboBaHMs B HEKOTOPbIX PErvoHax
MOryT 0613bIBaTh PO3HUYHbIE MaraauHbl becnnaTHo
YTUNN3npoBaTb oTpaboTaBLuee anekTpuyeckoe

11 3NeKTPOHHOe 0bopyAoBaHe, a Takke
oTpabotaBLume batapew.

MoBTOpHOE Mcnonb3oBaHWe 1 NepepaboTka
oTpabotaBLuux 6aTapen, a Takke CTaporo
3MEKTPOHHOTO 1 3MEKTPUYECKOro 060PyAOBaHNS
MO3BONSIET CHU3WUTL NOTPEBHOCT B ChIPbEBBIX
pecypcax.

OrtpabotaBluve GaTapen cogepxar cpeam

MPOYEro NUTUIA, @ SNEKTPOHHOE W ANeKTpUYeckoe
obopynoBaHne — LieHHble nepepabaTbiBaeMble
matepuanbl. OfHako npy HeHaanexallei
YTUNN3aLMM [aHHbIe KOMMOHEHTbI MOTYT HaHECTM
BPEeA OKpYXaloLLeli Cpeae v 3[opoBbio YeroBeka.
Ypanute koHuaeHUManbHyo MHGopMaLmio ¢
000pyA0BaHUs NpY €€ Hann4unm.

HanpaeneHue BpalueHus

Yucno obopoTos 6e3 Harpysku

HanpsixeHune

I| <5
|

MocTOSAHHBIN TOK

EBponeickuii 3HaKk COOTBETCTBUS

CnN
A M

BpuTaHckuit 3Hak COOTBETCTBUS

YKpauHCKWiA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpOaBVIaTCKVIVI 3HaK COOTBETCTBUA

Tun AKKyMynaTopeH xoben
poun3BoacTBEH HOMEP 4971 01 01 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHue Ha cMeHsiemaTa akymynaTopHa 6atepust 12V=

0O60poTH Ha NpaseH xof 14500 min”'
LLnpuHa Ha peHpgocsaHe 56 mm
[bnboynHa Ha peHaocBaHe Makc. 2,0 mm
ObnboynHa Ha danuya 17,5 mm

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
MpenopbunTENHA OKOMHa Temnepartypa npy pabota -18...+50 °C
MpenopbynTENHM BUAOBE akymynaTopHu Gatepum M12...

[penopbyuTenHM 3apsigHW YCTPOCTBa

C12C, M12C4, M12-18...

WHdopmauusa 3a wyma:

M3mepeHnTe CTOHOCTM ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
OueHeHoTO ¢ A HUBO Ha LyMa Ha ypefja e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe / HecurypHoct K
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K

Hocete cpencTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

WUHdpopmauus 3a Bubpauuure: O6LMTE CTOHOCTY Ha BUBpaLMUTE
(BekTOpHa Cyma Ha Tpy MOCOK) ca onpeneneHy B cboTeeTcTBue ¢ EN 62841.

CTOMHOCT Ha emmcun Ha BubpaunuTe a, / Hecuryproct K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

A NMPEOYNPEXOEHME

MocoyeHnTe B HAaCTOALLMA MHGPOPMALIMOHEH NICT HUBA Ha BUOpPaLK U LLYMOBM EMUCUM Ca M3MEPEHN B COTBETCTBIE CbC CTaHAAPTU3NPaHO
n3nuTBaHe, npegoctareHo B EN 62841, n morat aa ce ©3non3Bar 3a CpaBHABaHe Ha efyH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MoXe CbLUO Taka fa ce
13MON3BaT 1 3a NpeABapuTENHa OLEHKA Ha U3NaraHeTo Ha BPEOHW Bb3OeNCTBMS.

[leknapvpaHuTe HBa Ha BUGPALMM U LLYMOBM EMUCUN CE OTHACST 33 OCHOBHWUTE NPUNOXEHUS HA MHCTPYMEHTa. Ako 06aye MHCTPYMEHTBT ce
13MON3Ba 3a ApYr1 NPUNOXKeEHMs, C PYrv NpUCNOCOBNEHNS UK HE Ce Noaabpxa LoOpe, HUBaTa Ha BUOpaLUM 1 LWYMOBM eMUCHK MoraT Aa
ca pasnuyHn. ToBa MOXE 3HAYUTENHO [a MOBULLM HUBOTO Ha M3raraHe Ha BPeAHW Bb3aencTaus 3a obluara npoabIKUTENHOCT Ha paboTata.

[Npy oLeHKa Ha HUBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3AeNCTBUETO Ha Bmﬁpauvm W WyM crnefBa CbLUO Taka Aa ce B3eMe npeaBu BPeMETO, Npes KOeTo
WHCTPYMEHTBHT € U3KNI0YEH NN Npe3 KOETOo € BKITYEH, HO He Ce U3Mon3Ba. ToBa MOXe 3Ha4MTENHO Aa NMOHWKIM HABOTO Ha U3naraHe Ha

BpeaHu Bb3AencTBMS 3a obLata NPOABITKUTENHOCT Ha pa60TaTa.

Onpepnenete AONBAHUTENHW MEPKM 3a 6€30MacHOCT 3a 3alLuTa Ha onepatopa OT Bb3AENCTBMETO Ha BUGpaLmMmnTe u/mnm wyma, Kato
Hanpumep noaapbxka Ha MHCTPYMEHTa M npucnocobneHnsTa, NoaabpKaHeTo Ha ToMMHaTa Ha pbLeTe 1 opraHusauusTa Ha pabotata.

FN BHUMAHUE! MpouyeTeTe BCUYKM yKasaHus 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLMM, UNKCTPaLNK U crieumduKkaLmm

3a TO3U eNeKTPOMHCTPYMEHT. [NporyckuTe Npy criassaHe Ha
MpUBEIeHNTE NO-A0MNy yKasaHs MoraT a 10BeaaT A0 TOKOB yaap,
noxap w/unu TexKM TPaBMK.

3anaseTe BCUUKM yKa3aHUA M MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHoCT 3a
6bAaeweTo.

WHCTPYKLIUU 3A BE3OINACHOCT 3A AEPUXTHU.

W3yakaliTe, AokaTo cenapatopbT CRpe Npeau Aa ocTaBuTe
MHCTPYMeHTa. OTKPUTUSAT, BBPTSILL, Ce cenapatop Moxe Aa
Bb3/1EMCTBA Ha NOBbPXHOCTTA W Aa AoBeAE A0 3aryba Ha KoHTpona
1 [10 TEXKM HapaHsBaHus!

W3non3sBsainTte pe36oBu CTATM MNn Apyrv NPaKkTUYHKU
cromaraTtefiH CpeACcTBa, 3a ia 3aKpenuTe feTaina Bbpxy
cTabunHa ocHOBa. AkO AETaNbT Ce AbPXM C pbka Unu nognvpa
C TS0, TO TOW MOXe Aa Ce U3MECTM W ToBa fa AoBeae Ao 3aryba
Ha KOHTpOn.

QOMBJ/IHUTENHU YKA3AHWUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

Hocete cpencTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. BbageicTBuero Ha wyma
MOXe Aa npeanssuka 3aryba Ha cryxa.

Mpu paboTa ¢ MalwmMHaTa BUHarM HoceTe npeanasHu ounna.
MpenopbyBart ce CbLyo Taka NPeAnasHy PbKasuLM, 34pasm 1
Hexbaralum ce 0ByBKW, KakTo W npecTuska.

lMpennasHuTe ycTpoiicTBa Ha MalLMHaTa fja ce 13nonasar
3aAbIKNTENHO.

[la ce peHaOCBa CaMo C OCTPU HOXOBE W HUKOra Mo MeTan (MMPOHK,
BUHTOBE).

He 6bpkaiiTe B 30HaTa Ha onacHoCT Ha paboTellara MalluHa.
MpaxwT, KoiTo ce 0bpa3yBa npyu paboTa, YecTo e BpeaeH 3a
3paBeTo M He GuBa Aa nonaga B TANoTo. [la ce Hocu noaxoasiia
npaxo3aLynTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTkata Ha MaTepuanu, KouTo
npeacTaBnsBaT OnacHoCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. a3becT).

AKO 13MOMN3BaHWAT MHCTPYMEHT BrokuMpa, U3kIoyeTe BeaHara
ypepa! He BkntouBaiiTe ypega OTHOBO, JOKATO W3MON3BaHUSAT
MHCTPYMEHT € GrokupaH; ToBa 61 Morno Aa foBeAe Ao oTKaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuiATe U OTCTpaHeTe NpuiMHaTa 3a
6roKMPaHETO Ha M3MON3BaHUs UHCTPYMEHT UMalikui B NpeaBua
MHCTpYKUMKUTE 3a 6e3onacHocT.

OTKpuiiTe 1 OTCTPaHeTe NpuYMHaTa 3a BrokMpaHeTo Ha
13MON3BaHNs IHCTPYMEHT UMaliKV B NPeABUA MHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHocT.

Bb3MOXHWUTE MpUYMHK 3a TOBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa YacT

+ [pobuBaHe Ha MaTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalwmHara, fJokato Ts paboTu.

M3non3BaHusIT MHCTPYMEHT MOXe [ja 3arpee no Bpeme Ha ynoTpeba.
BHMUMAHME! OnacHocT ot uarapsHus

* NPV CMsIHA Ha MHCTPYMEHTa

* Npu OCTaBsHe Ha ypeaa

CTpy>XKW UnK OTYYNEHN NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsiBaT, 4oKaTo

( (ELJITAPCKW ) (89 ]




maLuvHa pabotu.

He n3xBbpnsiite n3xabeHUTe akymynaTtopy B OrbHS UK B Npy
6utoBuTe otnagbuym. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mons nonutaiTe Bawms
crnewuuanuampaH Tbprosew,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aefHO C MeTanHu npeameTi
(onacHOCT OT KbCO CbeANHEHME).

Akymynatopu ot cuctemata M12 ga ce 3apexaar camo CbC
3apsaaHW yCTpoiicTBa oT cuctemata M12 laden. [la He ce 3apexaat
aKkymynatopy OT [pyrit CUCTEMN.

B rHe3goTo 3a akymynaTopu Ha 3apsiiHUTE yCTporcTBa He BuBa aa
nonagat MeTarnHW 4acTh (ONacHOCT OT KbCO CbeanHeHNe).

He oTBapsiiTe akyMynatopu 1 3apsigH1 YCTPOMCTBA U T
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxy romelueHus. MaseTe i oT Bnara.

IMpu ekCTpeMHO HaTOBapBaHe UNW eKCTPEMHA TeMnepaTypa oT
noBpefeHn akymynaTopy Moxe Aa ustede batepuitHa TeqHocT. Mpu
[IONVp C TakaBa TEYHOCT BeaHara namuiiTe ¢ Boga v canyH. Mpu
KOHTaKT C 04MTe BefHara usnnakeaiTe ctapaTenHo Han-manko 10
MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbpCeTE nekap.

Mpenynpexaenune! 3a na nsberHere onacHocTTa OT NoXap,
npeamsBrKaHa OT KbCO CbeaVHEHUE, KaKTO 1 HapaHsiBaHUsTa 1
noBpeauTe Ha NpoayKTa, He MoTansnuTe UHCTPYMEHTA, CMeHsiemaTa
akymynatopHa batepusi Unn 3apsigHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U Ce
norpwxeTe B ypeauTe 1 akymynatopHuTe Gatepuu Aa He nonagat
Te4HoCTU. TeYHOCTUTE, NPEaN3BUKBALLM KOPO3US UMM NPOBEXAALLM
€MeKTPUYECTBO, KaTo CoreHa BoAa, ONpeaerneHn XuMukan,
136enBaLuy BELLECTBa Ui NPOAYKTU, ChAbpXkaLLyM n3bensaiym
BeLLecTBa, MoraT a NPeAn3BUKaT KbCo CbeauHeHMe.

W3MOJI3BAHE NO NPEAHA3SHAYEHUE

PeHAeTo e NoaxoasLLo 3a peHhocBaHe Ha NOBbPXHOCTH, HAZATBXHO
CTbpraHe Ha xneboBe U 3a ckocsBaHe Ha pbbose.

Toan ypen Moxe Aa ce M3nonasa no npeaHasHa4yeHne camo Kakto
€ MoCo4eHO0.

OCTATbYHU PUCKOBE

[opw npu npaBunHa ynotpe6a, ocTaTbYyHNUTE PUCKOBE HE MoraT a
6baar uaknodeHn. Mpu u3non3saHe Morar [a Bb3HUKHAT CreaHNTe
0MacHoCTH, 3a kouTo o6CnyXBaLLMsAT TpsioBa fa BHUMAaBa:

HapaHsiBaHus, NpuinHeHu ot Bubpaumu.

[pbxXTe ypeaa 3a npeaBuaeHUTe 3a LienTa pbKoXBaTku 1
orpaHunyaBanTe BpeMeTo Ha paboTa 1 ekcnoauums.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa NPUYMHY CIyXOBU YBPEXAAHNS.
Hocere 3awwuta 3a cnyxa u orpaHuyeTe NPOAbIMKUTENHOCTTA Ha
ekcnosnuusTa.

HapaHsiBaH1s Ha 04nTe, NPUYMHEHN OT 3aMbpPCSBALUM HaCTULIM.
BuHaru HoceTe npeanasHy ouuna, 3apaBu AbMrM NaHTanoHu,
pbKaBULM M CTabWITHN OByBKM.

BauwBsaHe Ha OTPOBHM NpaxoBe.

YKA3AHUSA 3A NUTUEBO-MOHHW AKYMYNATOPHU BATEPUU

YnoTtpe6a Ha NUTMEBO-MOHHHW aKyMynaTOpHU GaTepum
3apepnete npeau ynotpeba HemsnonseanuTe Abnro Bpeme batepuu.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[la ce 36srsa No-NPOLLIDKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLE UMK OT
oTOMneHME.

MoaabpxaiTe YNCTU NPUCLEAVHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsiBHOTO
YCTPOIICTBO W Ha akymynartopa.

3a onTMManHa NpogbIKUTENHOCT Ha XMUBOT cnef ynoTpeba
6atepuute TpsibBa fa ce 3apeasiT HambIHO.

Ipu n3nonasaHe Ha HOXOBE 3a PEHAETa C pascekaTenu Ha
CTPYXKUTE BUHAM [ia Ce M3non3eaT ABOVKM HOXOBE C pasnuyeH
6poli Ha xneboseTe.

3a ontumanHa NPOABIMKUTENHOCT Ha XWBOT cnej yn0Tpe6a
6aTepv||/|Te TpﬂGBa Aa Ce 3apeadr HanbIHO.

3a Bb3MOXHO Halt-AbMbl eKCMoaTaLnoHeH X1BOT, aKyMynatopHute
6aTepum TpsibBa cnep 3apexaaHe Aa ce OTCTPaHAT OT 3apsiBHOTO
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YCTPOWCTBO.

IMpu cbxpaHeHue Ha 6aTepunTe 3a noseye ot 30 AHM:
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHarta 6atepust Ha Cyxo MSICTO npu
Temnepartypa nog 27 °C.

CoxpaHsiBaiiTe 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsga.
3apexpgaiite 6atepusiTa Ha Bcekv 6 Mecela.

3awuTa ot npeToBapBaHe NpU NUTUEBO-NOHHU aKyMYyNaTOPHU
6atepun

lMpu npeToBapeaHe Ha 6aTepusiTa BCreACTBUE Ha FONsMo
noTpebneHune Ha eHeprus, HanpUMep U3KIKYUTENHO BUCOKM
BbPTSALLM MOMEHTH, , BHE3AMHO CMIMPaHE UMM KbCO ChbeAUHEHNE,
€reKTPUYECKUST MHCTPYMEHT BUOpMPa B NPOAbITKEHNE Ha 5
CeKYHOW, MUra MHAMKaTOPBLT 3a 3apexaaHe U enekTpu4eckusT
VHCTPYMEHT Ce U3KIKoYBa cam.

3a ga ro BKNYNTE NOBTOPHO, 0CBOOOAETE NPEBKIOYBATENS W Cred
TOBa BKItOYeTE ypeaa.

IMpu eKCTpeMHN HaToBapBaHus 6aTepusiTa ce Harpsisa 3HaYUTENHO.
B T031 cryyan Bcuuky CBETIIMHU Ha MHAMKATOpA 3a 3apexzaHe
murat goTorasa, fgokato batepusTa ce oxnagu. Cnep usracBaHe
Ha MHAMKaToOpa 3a 3apexaaHe MoXeTe [a NpoabIkuTe pabotaTa
cypena.

IMpu eKCTPEMHU YCrIOBMS TEMNepaTypaTa Ha CMeHsieMaTa
akymyratopHa 6aTtepus fa ce noBULLIK NpekaneHo. B TakbB cryyail
VHOMKauusTa Ha GaTepusiTa 3anoyBa Aa Mura, oKaTo CMeHsiemaTta
akymynatopHa b6atepusi ce oxnagu. Korato nHaukaumsita Beye He
MUra, ypeabT OTHOBO € B FOTOBHOCT 3a pabota.

Tpchnop‘mpaHe Ha NTTMEBO-WOHHMU aKyMynaTopHu Ga'repvwl

JUTMEBO-MOHHNTE BaTepun ca NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE pa3nopendu
33 NPEBO3 Ha OMacHy ToBapw.

MMpeBo3bT Ha Tean Gatepum TpsibBa fa ce U3BbPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAMNHUTE N MEXAYHAPOAHUTE
pasnopenbu 1 pernameHTu.

+ TNoTpebutenute Morat Aa NpeBo3Bat Te3n 6atepun no NbTs 6e3s
[DOMbIHUTENHU U3UCKBAHMS.

+ MpeBO3bT Ha NINTUEBO-OHHW GAaTEPUM OT TPAHCMIOPTHU KOMNAHUK
€ npeaMeT Ha 3aKoHOBUTe paanopebuTe 3a NPeBO3 Ha onacHu
ToBapu. MogroToBKaTa Ha NpeBo3a U camMusT NpeBo3 Tpsisa Aa
Ce U3BbPLUBAT caMo OT 0ByyeHu nuua. LienusaT npouec Tpsiosa aa
€ oA NpochecuoHaneH Haasop.

CnaaBaiTe CrefHNTe N3NCKBaHUS NPV NPeBo3 Ha batepum:

* YBepeTe Ce, 4Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHN 1 M30NNPaHK, 3a Aa ce
n3berHe KbCo CbeMHEHNE.

* YBeperTe ce, Ye HAMa OnacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha baTepusita B
onakoBkara.

+ He npeBos3BaiiTe noBpeneHn 6atepum unu Tak1Ba C TeHOBe.

O6bpHeTe ce kbM Balwarta TpaHcnopTHa KoMnaHmus 3a
[OMbITHUTENHU UHCTPYKLIMU.

YKA3AHUA 3A PABOTA

He Gbpkaiite B 30HaTa Ha onacHocT Ha paboTeluara MaLuvHa.

lMNocTaBeTe MallMHaTa ¢ NpeaHUs MIOT BbPXy paboTHUsS AeTain 1
1 BKIIOYETE, MPEAN HOXOBETE Ha PEHAETO fa [JOKOCHaT fAeTaiina,
crnef ToBa BOAETE paBHOMEPHO MO feTaiina.

Mpu n3nonssaHe Ha HOXOBe 3a PeHAETa C pascekaTenu Ha
CTPYXKUTE BUHArM Aa Ce U3Non3Bsar ABOKM HOXOBE C pasnnyeH
6poli Ha xneboseTe.

[TOYUCTBAHE

BeHTunaumoHHuTe WU Ha MallmHaTa fa ce noaabpXxart BuHarun
YUCTU.

/

MOAAPBHXKA

AKO BbITIEHOBUTE YETKM Ca U3HOCEHN, Te TPsbBa A Ce CMEHSIT 1
[OMbHUTENHO e HeoBXoaUM Nperner B cepau3. ToBa Lue YAbIKU
€eKCnnoaTaLUyoHHUs CPOK Ha MaLUMHaTa U rapaHTpa NocTosiHHa
eKcroaraymoHHa roToBHOCT.

[a ce n3nonaear camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHUM YacTu
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unsiTa nogMsiHa He e onucaHa, Ja ce
[Japar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluyparta
JrapaHuus 1 aapecu Ha cepBuan).

Mpun HeobxoAMMOCT MOXETe [1a NouckaTe cxema Ha efneMeHTUTe
Ha ypesda npu nocoyBaHe Ha 0603HaYeHe Ha MaluHaTa
LuecTuMdpeHust Homep Ha Tabenkara 3a TeXHUYECKU AaHHU OT
Balums cepeus unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIU

Mpeawn nyckaHe Ha ypeaa B AencCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMSATA 3a
uanonasaHe.

BHUMAHWE! MPEOYNPEXOEHWE! ONACHOCT

Mpeau 3ano4saHe Ha KakBuTO € a e paboTn no
MalLVMHaTa U3BaaeTe akymynaropa.

vEO

IMpu paboTa ¢ MawwmHaTa BUHaru HoceTe npeanasHu
ouunna.

[la ce Hocv NpefnasHo CPeAcTBo 3a cryxal

Hocete noaxoasiya 3awmrHa Macka.

[la ce HocAT npeanasHu pbkaeuLm!

Akcecoapy - He ce cbabpxat B 06ema Ha
[ocTaBKaTa, NPenopbYBaHo AOMbIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapu.
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OtnagbuuTe o1 6atepun, oTnagbLuTe OT
€NeKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO obopyaBaHe He
TpsibBa Aa ce N3XBLPNAT 3aeaHO ¢ butosuTe
oTtnagbum. OTnagbumTe OT Batepuu, oTnagbLmuTe
OT ENEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe
TpsibBa Aa ce cbbupat 1 U3XBLPNSAT PasaenHo.
lpeav n3XBLPRSHETO OTCTpaHABalTe OT ypeanTe
oTnagbuuTe oT 6atepum, oTnagbLMTE OT
akymyrnaTopy 1 namnure.

WHopmupaiite ce oT MecTHUTE cryx6u unu ot
CBOS CneLyanianpaH TbproseL, 0THOCHO pupmnTe
3a peuyKnMpaHe n MecTata 3a cbbupaHe Ha
oTnagbLy.

B 3aBucMMOCT OT MecTHUTe pasnopenbm,
TbProBLMTE Ha ApebHO MoraT ca 3aabikeHn Aa
npvemart 6e3nnartHo BbpHaTUTE 06paTHO OTNaAbLM
oT GaTepum 1 OT eneKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynsaHe.

[laiiTe cBOSi NPUHOC 33 HAMaNABaHETO Ha HyXauTe
OT CypOBMHM Ypes NoBTOpHaTa ynotpeba u
peuvknupaHeTo Ha Bawwute otnagbum ot 6atepum
1 OTNaAbLM OT ENeKTPUYECKO W eNEKTPOHHO
obopynsaHe.

OTnagbuuTe oT 6aTtepum (Hait-Beve NUTUEBO-
OHHUTE BaTepui) U OTNagbLMTE OT ENEKTPUYECKO
1 eneKTPOHHO 0BopyABaHe CbabpPXaT LIeHHN
peuvkn1palLm ce Matepuani, KouTo mMorat fja
NOBAMSAST OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpeaa u

Ha Balueto 3apase, ako He Ce U3XBLPAST No
€KONorocbobpaseH HaumH.

[peav M3XBLPASHETO KaTo OTNaAbK M3TPUIATE OT
Bawuwns ynotpebsiBaH ypea eBeHTyanHo HanmuHuTe
B HEro NMYHN AaHHu.

Mocoka Ha BbpTEHE

0O60poTK Ha NpaseH xoa

HanpexeHnve

MocTosiHeH TOK

EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

EpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-a3MaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




DATE TEHNICE M12 BLP

Tip

Rindea cu acumulator

Numar productie

4971 01 01 XXXXXX MJJJJ

Tensiune acumulator 12V=—=
Viteza de mers in gol 14500 min”'
Latime de rindeluire 56 mm
Adancime de frezare max. 2,0 mm
Adancime de faltuit 17,5 mm
Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrérilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandati M12...

Incarcatoare recomandate

C12C, M12C4, M12-18...

Informatie privind zgomotul:

Valori médsurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati aparatoare de urechi.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilafji a, / Nesiguranta K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVERTIZARE

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si Intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perloada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranté suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispoxzitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

PN AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind slguranta
furnizate cu aceasti unealti electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii si/
sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA PENTRU RINDEA

Asteptati pana cand dispozitivul de taiere s-a oprit inainte de a
depune scula jos. Un dispozitiv de taiere expus, care se roteste,
ar putea afecta suprafata si ar putea duce la pierderea controlului si
raniri grave!

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in
vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca
piesa este {inuta cu mana sau rezemata prin contraactiune cu
corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru, pierzandu-se controlul
asupra ei.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomandd purtarea manusilor, a incaltamintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.
Rindeluiti numai cu lame ascutite si evitati metalele (cuie, suruburi).
Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in miscare.
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati
0 masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).
La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atéta timp cat scula demontabila
este blocatd; daca o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei demontabile
respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:
+ Agatarea in piesa de prelucrat
+ Strdpungerea materialului de prelucrat
« Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT' Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei
* la depunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere

si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera s& recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incarcarea

acumulatorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurat,i-vé sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
ichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de rindeluit / frezat poate rindelui suprafete si santuri si
poate tesi si sanfrena muchii.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibil/ chiar _i in
condicii de utilizare corect/ a ma_inii. In timpul utiliz/rii pot ap/rea
urm/toarele pericole, de care utilizatorul ar trebui s/ cin/ seama:

Accidentari provocate de vibratji.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reduceti
timpul de lucru si de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.

Purtatj intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltaminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatoarele intersanjabile care nu au fost utilizate un timp mai
indelungat se vor reincarca inainte de a le reutiliza.

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Cand se utilizeaza lame canelate, folositi intotdeauna doua lame cu
un numar diferit de caneluri.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincadrcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din Tncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
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acest caz toate lampile indicatiei stérii de incarcare palpéie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

in circumstante extreme, temperatura interna a bateriei poate creste
excesiv. In acest caz, indicatorul de energie va clipi pand la racirea
suficienta a bateriei. Dupa stingerea luminilor, se poate continua
lucrul.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectgarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregaétirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

INDICATII DE LUCRU

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in miscare.
Asezati partea din fata a masinii pe piesa de prelucrat si porniti
masina inainte ca lama sa atinga piesa si apoi ghidati uniform pe
piesa de prelucrat.

Cand se utilizeaza lame canelate, folositj intotdeauna doua lame cu
un numar diferit de caneluri.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

INTRETINERE

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al
aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.
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Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepé.rtati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati casti de protectie

Purtati o masca de protectie adecvata.

Purtati manusi de protectie!

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard
, disponibil ca accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice Si electronice trebuie colectate separat.
Deseunle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritétile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare side colectare. In conformitate
cu reglementérile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurllor de
echipamente ‘electrice Si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contln materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului $i s&natatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Directie de rotatie

Viteza de mers in gol
Tensiune

[<)

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

U K Marcaj de conformitate Regatul Unic

CA
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Q Marca de conformitate ucraineana

001
[ H [ Marca de conformitate eurasiatica

TEXHUYKWU NOOATOLIN M12 BLP

Tun Ha ausajH

CTpyr Ha 6aTtepumn

MpousBogeH 6poj

4971 01 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha 3ameHnvBara 6atepuja 12V=
BEpauHa 6e3 onToBapyBate 14500 min”'
LLnpuHa Ha pamHere 56 mm
[naboynHa Ha pamHeHe Makc. 2,0 mm
[nabouynHa Ha kaHan 17,5 mm
TexwHa cnopes ENTA-npoueaypara 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
MpenopayaHa Temnepatypa Ha okonuHaTa npu pabora -18...+50 °C
MpenopayaHu TMNOBM Ha akymMynaTopcku Gatepum M12...

Mpenopayanu nonHaym

C12C, M12C4, M12-18...

WHdopmauum 3a 6yyaBara:

M3mepeHnTe BpeaHoCTH ce ogpeneHm cornacHo craHgapaot EN 62841,
A-OLieHETOTO HWBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K

HwvBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / Hecuryproct K

Hocere WTnTHUK 3a ywu.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

WUHdopmauum 3a BuGpaumm: BkynHu Bubpaumcki BpeaHoCTH
(BeKTOPCKYM 30Mp Ha TPWUTE HacoKM) NpecmeTaHu cornacHo EN 62841.

Bubpaumcka emnciora speaHocT a, / HecurypHoct K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

A NMPEOYNPEOYBAHKE

HuBoTo Ha BUGpaLmm 1 emucyja Ha GyyaBa fageHn BO OBOj MHCDOPMATUBEH NIUCT Ce M3MEPEHU BO COMMACHOCT CO CTaHAapAN3NpaH MeTor,
Ha TecTupatbe AageH Bo EN 62841 1 moxe ga ce kopucTaT 3a CnopefyBare Ha €4eH enekTpudeH anar co Apyr. Tve UCTO Taka MOoXe fa ce

KopucTaT Npu NpBUYHA NPOLIEHKE Ha U3MOXEHOCT.

HaBezaeHoTo HMBO Ha BUBpaLyK v emucuja Ha Byyasa ja npeTcTasysa rmasHata npuMeHa Ha anartot. Cenak ako anatot ce KOpUCTH 3a
MOVHAaKBY MPYMEHM, CO MOMHAKOB MPMGOP MW OO Ce OfpXyBa, BUOpaLmuTe 1 eMrcujaTa Ha ByyaBa MoXe Aa ce pa3nvkyBaart. Toa Moxe
3HAUMTENHO A ro 3rofleMW HUBOTO Ha U3NIOXKEHOCT Npeky Lien1oT paboTeH nepuoa.

I'IpoueHKa Ha HUBOTO Ha U3IOXEHOCT Ha Buﬁpau,mm n 6yana Tpe6a UCTO TaKa fa ce 3eMe npeaBua Kora € UCKNy4eH anatoT Uinn Kora e
BKIy4€eH, HO HE BPLUM HUKaKBa paGOTa. Toa MOXe 3HaYMTENHO [ja F0 HamMarnu HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT npeky uenuot pa60TeH nepuoa.

YTBpAeTe AononHuTenHn 6e36eaHOCHN MepkM 3a fja Ce 3alUTUTV OnepaTopoT of edekTUTe Ha BUGpaLmuTe u/mnn Byyasata kako Ha np.:
ofpXKyBajTe ro anaroT 1 NpuBoporT, paLeTe Heka B GWUAAT TONMK, OpraHn3aumja Ha paboTHUTe Wemm.

A MPEQYNPEQYBAHWE! npouutajre ru cute
6e36eAHOCHM ynaTCcTBa, UHCTPYKLIMK, MNyCTpaLumm n
cneuudmMKaumMm 3a oBoj enekTpuyeH anar. HegocneaHo
noumuTyBat-e Ha NOLOMNY HaBEAEHUTe ynaTCcTBa MOXe Aa NPeau3suka
€NeKTPUYEH yaap, Noxap U/Mnn ceprosHn NoBpeau.

CouyBajre rv cute 6e36eAHOCHM ynaTCcTBa U MHCTPYKLIMK 3a BO
MAHWHA.

HAMOMEHMW 3A BE3BGEAHOCT 3A CTPYTANIULIA

YekajTe, poAeka HanpaBaTa 3a pasfenyBake cocema Aa conpe,
npep Aa ro ocraBute opyaveto. OTBOPeHa, BpTeyka Hanpasa 3a
pasgenyBatbe 61 MoXena a Bnvjae Bp3 NoBpLUMHATA U fa AoBeae
[0 eBeHTyanHa 3aryba Ha KoHTpornaTa v Telukv nospeau!

YnotpebyBajTe cnajanka 3a HaBpPTYBake NN APYrY NPaKTUYHK
NOMOLUHM CPeACTEa, 3a fja ro 3aLBPCTUTE AEeroT WTOo ce
o06paboTyBa Ha ctabunHa nognora. Co pxetbe Ha fenoT

LTO ce 0bpaboTyBa CO paka UMK HEroBO MPUTUCKakE CO TEMNOTO,
[lernoT MOXe Aa Ce NIN3HE, a Toa MoXe Aa foBeae Ao rybetbe Ha
KOHTponara.

OCTAHATU BE3GEAHOCHWU U PABOTHU YMATCTBA

HoceTe wTnTHMK 3a ywu. ManoxeHocTa Ha Byka Moxe Aa
npeausBuka rybere Ha Cryxor.

Cekoralu HoceTe pakaBWLM Kora ja kopucTuTe MaluHata. Mcto
Taka npenopayn1eo e Aa ce HocaT 04Mna, LBPCTU YEBNM KoM He ce
nn3raart u NpecTunka.

Cekorall KOpUCTETe 3aCTUTEH LITUT Ha MaLUMHaTa.

PamHeTe camo co ocTpu ceunna u usberHysajte metan (KuHLW,
padoBsm).

Hukoralu He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHaTa paboTHa
NOBPLUWHA MPY BKIy4eHa MaLLnHa.

MpwmHaTa Kkoja ce co3asa Mpu KOPUCTEHE Ha 0BOj arnar Moxe Aa
6uge wreTHa no 3apasjeTo. He ja Bauwyeajte. HoceTe coonseTHa
3alUTUTHA Macka.

He cvear fa Gupar obpaboTysaHu Matepujanit Ko LUTo Moxar Aa
ro 3arpo3ar 3gpasjeTo (Ha np. a3becr).

[lokonky ynotpebyBaHoTO opyaue ce 6riokupa, MonMe BeaHall

[ia ce ucknyyun anapatot! He ro Bkny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO

[foaeka ynotpebyBaHoTO opyaue € brokupaHo; nputoa 6u Moxeno

[a [ojae [0 noBpaTeH yaap Co BUCOK MOMEHT Ha peakuyja.

WcnuTajte 1 oTcTpaHeTe ja npuynHaTta 3a briokvpareTo Ha

ynotpebeHOTO opyAne UMajkui T BO NpeaBua HanoMeHuTe 3a

6e3benHocT.

WcnuTaje n oTcTpaHeTe ja npuymHaTa 3a GrokupakbeTo Ha

ynoTpebeHoTo opyaune Majiki T Bo NpeaBua HanomMeHuTe 3a

6e3beaHoCT.

MoxHu npuymHm 61 moxene aa ce:

+ 3akaHTyBat€ BO MapyeTo Koe LTo ce obpaboTysa

+ Kpluerse nopaay npoavparse Ha MaTepujanort Koj LWTo ce
obpabotysa

+ MpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyave

He dbakajte Bo MalumHaTa kora pabotu.

YnoTpebeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa MOXe Aa CTaHe
MHOTY XeLLKO.

NPEOYNPEQYBAHKE! OnacHocT oa u3ropeTuHu

* NPV MeHyBakbe Ha OpyaneTo

* Mpy cTaBake Ha anapaToT Ha CTpaHa

lMpalumHaTta v CTPYroTMHUTE HE CMeaT fa Ce OACTpaHyBaaT AoAeka
e MaluvHaTa pabotu.
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He rv octaBajTe nckopucTeHuTe batepun BO JOMALLHWOT OTNag 1
He roperte ru. iuctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaar ctapute
6aTepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HalLaTa OKonuHa.

He 1 yyBajTe GatepunTe 3aegHO CO METarHU NpeameTy (pU3nk o
KpaToK Croj).

KopucTete mcknyunBo Cuctem M12 3a nomnHetse Ha 6atepum o
M12 cuctem. He kopucTete Gatepuu of apyr cuctem.

MeTanHu napuntba He CMeat Aa HaBne3aT Bo AENOT 3a MOMHEHE Ha
6atepuja (p13uK of KpaToK croj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NoNHauMTE, U YyBajTe M
caMo Ha cyBO MecTo. YyBajTe r1 NocTojaHo CyBu.

KucenuHata op owwTeTeHuTe Batepumnte Moxe Aa UcTeYe npu
eKCTpeMeH HaroH unn Temnepartypu. [loKonky AojAeTe BO KOHTaKT
€O ncaTata, U3MujTe ce BeaHall co canyH 1 Boaa. Bo cnyyaj

Ha KOHTaKT CO 04NTe nnakHeTe r1 y6aBo Hajmanky 10MuHyTH 1
3a[JOMKUTENHO oaeTe Ha nekap.

Mpepynpeaysake! 3a aa n3berHete onacHocTa of Noxap, oA
HapaHyBak-a 1N 0f OLLTETYBaHE Ha NPOU3BOAOT, KOULLTO
co3paBa KpaTok CMoj, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBarta batepuja Unu NonHa4oT W naseTe BO ypeauTe u

BO DaTepunTe Aa He NPOHWKHYBaaT TEYHOCTU. KOpO3nBHM nnm
€NeKTPOCTPOBOANMBY TEYHOCTH, Kako ConeHa Bofa, OfipeAeHH
Xemukanuu, n3benysadyku npenapaTit U NPOU3BOAN KOU CoapxaT
136enyBayki CyncTaHLuK, MoXaT Aa Npean3Bukaar KpaTok croj.

CMNELINOULINPAHWN YCITOBU HA YIIOTPEBA

EnekTopoHckata pamMHurika MOXe 4a pamHu MOBPLUMHW 1 KaHamnu, n
xne6oswu u.. Pabosu

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha 6KIo Koj Apyr HauYMH OCBEH
MPOMULLAHWOT 3a HopMarHa ynotpeba.

[IPEOCTAHATU PU3ULIN

[ypu v npu ypepHa ynotpeba Ha MalumHaTa, He MoxXe Aa ce
vcknyyart cuTe npeoctanatu pusnuy. Mpu ynotpebata moxe Aa
HacTaHat criefjH1Te onacHocTH, Ha kon onepaTopoT Tpeba ocobeHo
fia BHUMaBa:

lMoBpeaun npeamnaBrKaHu kako nocreamua Ha Bubpaumy.

[pxeTe ja anaTkata 3a paykuTe NpeaBUAEHN 3a TOa U orpaHuyeTe
0 BPEMETO Ha paboTa 1 ekcrnosuumja.

M3noxeHocTa Ha GyyaBa Moxe [a JOBeAE [0 OLITETyBabe Ha
cnyxoT. HoceTe 3alTuTa 3a yLuTe 1 orpaHuyeTe ro TpaekEeTo Ha
eKkcnoauuujata.

YecTuuknTe HeUNCTOTHja MOXe Aa Npean3BrKaaT noBpeayn Ha
ouuTe.

Cekorall HoceTe 3aLUTUTHI 04uUna, JOMM NAHTOMNOHU, paKaBULM
1 UBPCTM YEBMN.

BauyBate TOKCUYHN NpaLLnHU.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynotpe6a Ha nUTUyM-joHCKM BaTepumn

HauameHn4HY Gatepui Kow LWTO No[onro Bpeme He Gune
ynotpeBysaHu npez ynotpeba Aa ce HanosnHar.

Temnepartypa nosucoka og 500C ro HamanyBaaT TpaerEeTo Ha
6atepuute. V3berHyBajTe nogonro n3noxyeare Ha 6atepumte Ha
BWCOKI TEMMepaTypu Unu CoHLe (pu3nk o NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHayoT n 6aTepv||/|Te Mopa fa 6upat unctu.

3a onTumaneH paboteH Bek batepunTe Mopa fja ce HanonHat
LierocHo no ynotpeba.

Kora kopuctute HasabeHu ceunna 3a pamHunkara, cexkorall
KopucTeTe [iBe ceuuna co pasnunyeH bpoj Ha HasabyBara.

3a onTmaneH paboTeH Bek 6atepunTe Mopa fja ce HanonHat
LierocHo o ynotpeba.

3a LITO € MOXHO NOAONT BeK Ha Tpaeke, anapaTtute nocne HUBHOTO
nonHere Tpeba Aa buaat n3BageHn of NONHaYoT 3a batepun.

Bo cnyuyaj Ha cknapuparse Ha 6atepujata nogonro on 30 gexa:
YygajTe ja 6aTepujaTa Ha CyBO MecTo Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AkymynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmxHo 30%-50% op
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cocTojbata Ha HamnorHEeToCT.
AKYyMyFaTopoT NOBTOPHO [a Ce HarosH1 Ha Cekou 6 Meceum.

3awTuTa of npeonToBapyBake Ha 6aTepujaTa 3a NUTUYM-
joHCKM GaTepumn

lMpu npeonTepeTyBare Ha 6aTepujata kako pesynTaTt Ha MOLLHe
BYMCOKa MOTpOLLYBayka Ha CTpyja, Ha npuMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHU MOMEHTU, HEHAAEJHO CTONMPakLE UMK KPaToK Croj,
€enekTpo-anaToT BUpupa 5 cekyHau, NprKasoT 3a NOMNHEHE Tpenka
1 eneKkTpo-anaToT CaMOCTOjHO CE UCKIyYyBa.

3a NOBTOPHO BKINy4yBat-e 0Co6oaeTe ro NpUTckayoT Ha
NPEK1HYBAYOT, @ N0TOa NOBTOPHO BKIYYETE.

Bo cnyuyaj Ha ekcTpeMHW onToBapyBatba baTtepujaTa ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cryyaj Tpenkaat cute nambuukv og npukasot
3a nonHere cé aopeka batepujara He ce uanaau. Mo racHere Ha
NpWKa3oT 3a NOSTHEHE MOXE Aa Ce NPOAoImkM co pabota.

IMoa eKkCTPeMHW yCrioBX MOXe [ia Ce 3rofleMu Temnepatypara Ha
6atepujata. Bo Toj cnyyaj Tpenka npukasoT 3a 6atepujata fjoaeka
ce onaau. AKO NpUKa3oT He Tpernka noseke, YypeaoT € MOBTOPHO
noaroTeeH 3a pabora.

TpaHCNopT Ha NUTUYM-jOHCKU GaTepun

JInTynm-joHckuTe BaTepum NOANexaT Ha 3aKOHCKUTE oapeatu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHN Matepum.

TpaHcnopToT Ha oBu1e BaTepun Mopa fia ce BpLUM COrMacHo
NOKAsHNTE, HALMOHAHUTE U MefyHapOAHUTE NponucK 1 oapendu.

lMoTpoLuyBaunTe Ha oBue GaTepun Moxe fja BpLUaT HerpeyeH
naTeH TPaHCMopT Ha UcTuTe.

KomepuujanH1oT TpaHCMopT Ha NUMTUYM-joHckn BaTepum o
CTpaHa Ha LuneauTepcky npetnpujatuja noanexHn Ha oapeabute
3a TPAHCMOPT Ha onacHn Matepuun. MoAroToBKMTE 3a Lneauuma
1 TpaHcnopT Tpeba fa r1 BpLUaT UCKITy4MBO COOABETHO

06yyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba ga 6une cTpyyHo
HaarneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CrefHOTo:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHU U N30MnUpaHK, a
CETO TOa CO Len Aia ce U36erHart kpaTku Croesu.

+ BHMMaBajTe Aa He fojae [0 M3MEeCTyBatbe Ha Gatepunte Bo
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHW UM NPOTEYEHN NIUTUYM-
joHCku B6aTepum.

3a noHaTamoLLH1 MHCTPYKUuK obpateTe ce fo Baweto

LUNeaMTepCKo NpeTnpujaTue.

PABOTHU YITATCTBA

Hukoralu He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHata paGoTHa
NOBPLUMHA NPU BKIyYeHa MalunHa.

MocTaseTe ja NpeAHaTa cTpaHa Ha MallMHaTa Haj napyeTo 3a
obapabotka n BKNy4eTe, npej paMHa4ykoTo cevuno Aa ro gonpe
nap4yeTo 1 NoToa BOAETE o CO eHaKBW ABMXeHa Ha[ nap4yeTo.
Kora kopuctute HasabeHu ceunna 3a pamMHunkara, cekorail
KopucTeTe iBe cevuna co pasnuyeH 6p0j Ha Haaaﬁyaarba.

YUCTEHE

BeHTunaumck1Te 0TBOpU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 6uaar koMnieTHo
OTBOPEHU MOCTOjaHo.

/

OOPXYBAHE

BaxHa 3abeneLuka! [lokonky kapbOHCKIUTE YETKUYKM CE UCTPOLLIEHH,
o Lien uctute fa Guaar sameHeTy anatot Tpeba fa Guae npateH
BO NOCTNPOAaXHWOT LieHTap. OBa ke 06e3beau gonr ynotpebeH Bek
1 HajBMCOKM NepdopMaHcu.

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum u peaepsHm Aenosu. [LOKomnky
HEeKoW o} KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuianu Tpeba aa buaart
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUPajTe M CEPBUCHUTE areHTH Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctaTa Ha agpecu).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCNNO3NOHEH LpTeX Ha
anapartoT Co HaBeAyBake Ha MALUMHCKUOT TUM W LIECTOLMMPEHNOT
6poj Ha TabnnukaTta co YUMHOKOT UK Bo BaluaTta KopucHuuKa
cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmaHuja.

CUMBOIU

Be monume npep pa ja craptysate MalumHaTta
oBpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

BHUMAHWE! MPEOYMPENYBAHE! OMACHOCT!

M3BapeTe ro 6aTepuckuoT CKON Npea OTMOYHyBakbe
Ha KaKoB 1 [1a e 3achaT Bp3 MalumHaTa.

vE2O

CekoraLl Npu KOPUCTEHE HA MaLLMHaTa HoceTe
pakasuLuy.

HocTe WwTnTHuK 3a ywm.

Hocete coogBeTHa 3alwTTHa Macka.

Hocete pakasuum!

[ononHutenHa onpema - He e BKIy4YeHa BO
CTaHAapaHaTa, a AocTanHa € Kako AoAaToK.
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He otctpaHyBajTe rv otnagHute 6atepum,
oTnajHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
Kako HecopTupaH koMmyHaneH otnag. OTnagHuTe
6aTepum 1 oTNagHaTa enekTpuYHa 1 eneKkTPoHcka
onpema mopa fa ce cobupaar nocebHo.
OtnagHuTe Gatepuu, oTnagHUTe akymynaTopu

1 OTNagHWUTE U3BOPW Ha CBETNNHA Tpeba aa ce
OTCTpaHart of onpemara.

MpoBeperTe Kaj BALMOT NOKaneH opraH 1nm
npopaBay 3a COBETM 3a PeLKnnpatbe U MecTo 3a
cobupatbe.

Bo 3aBuCHOCT oA nokanHuTe perynatmei,
TProBLMTE Ha Mano Moxe fa ce 06Bp3aHm
6ecnnaTHo fja r1 npesemaat CKOPUCTEHUTE
6atepun, kako v oTnagHaTa enekTpuyHa u
€reKTPOHCKa onpema.

Bawumot npugoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peuvknupatbe Ha oTnaaHuTe 6atepun 1 otnagHata
€eneKkTpUYHa 1 enekTPoHcka onpema nomara fa ce
Hamanwu nobapyBaykara Ha CypOBUHM.

OtnapgHuTte 6atepun, NoceGHO OHME LITO cogpxaTt
NUTUYM, W OTNaJHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema coppxar BpefHn MaTtepujani 3a
peuvKnpare, Ko MoXe HeraTyBHO Aa Bnnjaat
Ha XMBOTHaTa CPeANHa U Ha 3paBjeTo Ha

nyfeTo AOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKomMOLLKV
KOMNaTUBUNEeH HauH.

M36puweTe v nuyHNTE NopaToLy of oTnagHaTa
onpema, AOKOMKY 1 Uma.

MpaBey Ha gBUKEHE

Bpaunna 6e3 onToBapyBate

HanoH

EnHoHacouHa cTpyja

EBpornicka o3Haka 3a coobpasHoCT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoaaiicka o3Haka 3a coobpasHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M12 BLP

Tun KOHCTPYKUT

AKYMYNSTOPHWIA py6aHoK

Homep Bupoby

4971 01 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 3miHHOi akymynsiTopHoi 6atapei 12V=
LWBuakicTb xonocToro xogy 14500 min™!
LWnpuHa cTpyranHs 56 mm
MnbuHa pisaHHa Makc. 2,0 mm
mnbuHa nasa 17,5 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 6,0 Ah) 1,72 ... 2,02 kg
PekomeHgoBaHa Temnepatypa AoBKinNss nig Yyac pobotu -18...+50 °C
PekoMeHA0BaHi TUNK akyMynsTopis M12...

PekomeHa0BaHi 3apsigHi npucTpoi

C12C, M12C4, M12-18...

Indbopmalisi npo wym:

BumMipsiHi 3Ha4eHHst BU3HadeHi 3rigHo 3 EN 62841,

PiBeHb wymy A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaAKY:
PiBeHb 3BykoBOrO TUCKY / noxnbka K

PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTi / noxubka K

Kopuctyiitecs 3acobamu 3ax1cTy opraHiB cnyxy.

89,15 dB(A) / 3 dB(A)
97,15 dB(A) / 3 dB(A)

IHdhopmauisi wopo Bibpauii: CymapHi sHaueHHs Bibpauii (sexTopHa
Cyma TpbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBMEHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaveHHs Bibpauii a, / noxnbka K

1,41 m/s?/ 1,5 m/s?

FNONEPEMXEHHSA

3asiBreHi 3Ha4eHHs! LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS], BKa3aHi B LibOMY iHpopMaLliitHomy apkywi, Gyno BUMIPSIHO BiAMOBIAHO A0
CTaHAApTU30BaHOTO BUNPOGyBaHHs 3riaHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS MOPIBHSAHHS OAHOTO iHCTPYMEHTA 3 iHLWMM. Boru
TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA AMNS NONEPeaHbOI OLHKW PIBHS BMNNUBY HA OpraHiam.

BkasaHi 3HaueHHs! BibpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBAHHS AiNCHI ANst OCHOBHUX 06nacTeli 3acTocyBaHHS iHCTPyMeHTa. SKLLO iHCTPYMeHT

BVKOPUCTOBYETLCA B iHLUMX 0ONACTSX 3aCTOCYBaHHS YU 3 iHLUMM NpunagasmM abo He NpoXOANTb HanexHe 06CnyroByBaHHS, 3Ha4YeHHs Bibpauii

Ta LLYMOBOIO BUNPOMIHIOBaHHSI MOXYTb BiAipiaHATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLNTY PiBEHb BNNWBY HA OPraHiaM NpOTSroM 3aranbHoro

nepiogy pobotu.

MNig Yac ouiHkn piBHA BNNMBY BIGPaLi Ta LWYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHi3m TakoX HeobXiAHO BPaxXOBYBaTH NEPIOAM, KON IHCTPYMEHT
BMMKHEHO, 4/ KOMW BiH NpaLoe, ane (akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKOHaHHS poGoTH. Lie MOXe CyTTEBO 3HU3UTH piBEHb BNUBY Ha

OpraHiam NpoTArom 3arasnbHoro nepiogy p060TM

BusHauTe goaaTtkoBi 3axoam Ans 3axMCTy onepatopa Bif BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknaz, o6cnyroByBaHHS iHCTPyMEHTa Ta Moro

npunaaas, 36epiraHHs pyk y Tensi, opraHisauisi rpadikis poboTu.

PN YBATA! Osnaitomnruce 3 ycima nonepemKkeHHAMM 3
6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS, iIHCTPYKUIAAMK, iNOCTPaTUBHUM
Mmarepianom Ta TeXHiYHMMM XxapaKTepUcTMKamm, iKi HaaaTbCA
3 LIMM eneKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM. HenoTpumMaHHs Beix
HaBefeHNX HUKYe IHCTPYKLII MOXe NPU3BECTN A0 YPaKEHHS
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo BaxKnx TpaBM.

30epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHikM 6e3nekm Ta iIHCTPYKLii Ha
ManbyTHE.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKU ANA PYBAHKA

3ayekaiiTe, AOKW Ban HOXa He 3yNUHUTLCSA, NepLU HiXK NOKNacTn
€NeKTPOiHCTPYMEHT. Buctynatounii Ban Hoxa, sikuil obepraeTbces,
MOXeE 34EMUTUCS 3 MOBEPXHEKO Ta NPU3BECTU A0 BTPATH KOHTPOMIO
Ta TSHKKUX TPaBM.

3akpinuTtu i 3achikcyBaTi 3aroToBKy B newjatax ado iHwum
cnoco6om Ha cTabinbHi OCHOBI. AKLLO BY YTPUMY€ETE 3aroTOBKY
TinbKK1 pykoto abo npuTucKaeTe 4o Tina, BOHa 3anuLLaeTbCs
PYXOMOH, LLI0 MOXe NPU3BECTM A0 BTPATU KOHTPOIIO.

LOOOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3MEKU TA
EKCITYATALYI

Kopucryiitecs 3acobamu 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnvs wymy
MOMXE CIPUYUHUTI BTPATY CIIyXY.

Mig Yac po6oTyh 3 MaLLMHOW 3aBXAM HOCUTMU 3aXUCHI OKYNSIpU.
Pafumo HocuTW 3axWCHi pykaBuLli, MiLIHE Ta HEKOB3HE B3YTTH i
apTyx.

O60B'A3KOBO KOPUCTYBATUCS 3aXMCHUM 0BNagHaHHAM MaLUMHW.
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CTpyraty fiLue rocTpUMM HOXaMK Ta B XKOAHOMY pasi He MeTan
(UBSIXW, FBUHTK).

YacTuHu Tina He NOBMHHI NOTpannsATK B HebesneyHy obnactb
MaLUWHW, KOT BOHA MpaLlioe.
Mun, Lo yTBOPIOETLCS Mif} Hac po6otu, YacTo bysag WKiAMBUM

LU'IFI 3ﬂ0p0B ‘A; BiH HE NOBWHEH nmpannmm B OpFaHI3M Hocutn
BIﬂI'IOBI,CI,Hy MacKy ons 3axucty Bifl nuny.

He moxHa 06pobnsTu Matepianu, HebeaneyHi Ans 340poB‘A
(Hanpuknag, asbect).

[Mpwn BrokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraHo BUMKHYTY npunag!
He BMuKaliTe npunag, sIKLWO BCTaBHWIN IHCTPYMEHT 3a6roKoBaHNi;
NPy LbOMY MOXe BUHWKATV BiAAaya 3 BUCOKAM 3BOPOTHIM
MOMEHTOM. BM3HAUMTV Ta yCyHYTU NPU4MHY BroKyBaHHS BCTaBHOTO
IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku.
BuaHaunTyv Ta yCyHYT NPU4nHY 6110KYBaHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY
3 ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TeXHikn 6e3neku.

MoxnuBi npuunHm:

« [epekic B 3aroToBLi, L0 06pobnAeTbCS

* MpobusanHs o6pobntoBaHoro matepiany

+ [NepeBaHTaXeHHS eneKkTPOoiHCTPyMeHTa

YacTuHM Tina He NOBWHHI NOTPANMSATK B MaLLUUHY, KON BOHA
npaLioe.

BcTaBHMIN IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs mig Yac poboTu.
NONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis

* Mpu 3aMiHi iIHCTPYMeHTY

* Mpu BigknagaxHi npunagy

He MoxHa BUgansTv cTpyxky abo ynamku, Konu MaluuHa npauoe.
BignpauboBaHi 3HiMHI akymynaTopHi 6atapei He MOXHa kuaatn

y BOroHb abo BukuaaT 3 nobytoBumm Bigxogamu. Milwaukee
NPOMNOHYE YTUNi3aLito cTapux 3HIMHWUX akyMynsTopHux Gatapei,
6e3neyHy Ans JOBKINMS; 3BEPHITLCS A0 CBOrO AUnepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemun M12 3apspxatu
nvwe 3apsaHUMI NpucTposmu cuctemn M12. He sapsaxaty
aKymynsiTopHi GaTapei iHLWmux cucTem.

B rHisfo 3apsiaHoro NpuUcTpoto, sike NpusHadeHe ANs BCTaHOBNEHHS
3HIMHOI aKkymynaTopHoi 6aTapei, He NOBUHHI NOTpanNATM MeTanesi
fetani (Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

He BigkpuBaTy 3nimHi akymynatopHi 6atapei i sapaaHi npuctpoi Ta
3BepiraTit iX nuLLe B Cyxux NpuMiLLeHHsix. Bepertu Bia Bonoru.

IMpu ekcTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemanbHin
Temnepatypi 3 NOLUKOAKEHOI 3MIHHOT akyMynsTopHoi Batapei Mmoxe
BUTIKaTU enekTponiT. MNpn NoTpannsHHi eNeKTPOniTy Ha LUKIPY 1oro
HeranHo HeobxigHO 3MUTU BOAOH 3 MUITOM. Mpy noTpannsHHi B odi
X HeOOXiAHO HeranHo peTenbHO NPOMUTU, LOHaNMeHLe 10 XBUMWH,
Ta HeramHo 3BepHyTUCA A0 Nikaps.

MonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs Hebesnewi noxexi B pesynbTarti
KOPOTKOrO 3aMMKaHHS, TpaBMaM i MOLLKOZXKEHHIO BUPOGIB He
3aHyploiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA aKymynsTop abo 3apsgHuii
MpUCTPIA Y PiANHY i He [onycKaiTe NOTPanmsHHS PiaHN BCepeauHy
npucTpoiB abo akymynsTopis. KOpogiliHi i CTpyMONpOBIAHi piduHy,
Taki sik CONMOHIA PO34MH, NeBHi XimikaTy, BubinioabHi 3acobu

260 NpoayKTH, LLO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTY 1O KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

Lleit pybaHok nigxoauTb Ans CTpyraHHs MOBEPXOHb Ta Naais, a
TaKOX ANs 3HATTS Packy 3 KPOMOK.

Liei npunag moxHa BUKOpUCTOBYBaTH TiNbKW 32 NPU3HAYEHHAM Tak,
AK BKa3aHo B LilbOMY OKYMEHTI.

3AJINLLKOBI PU3UKK

HaBiTb Npy HanexHoMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHA BUKNKOYNUTK BCi
3aMnULLIKOBI PU3MKK. Mpy BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHUKHYTH Taki
Hebe3nekw, Ha Siki KOpUCTyBaYy NOBUHEH 3BEPHYTH 0CODNMBY yBary:

TpaBmu BHacnigok BibpaLii.

TpumaiiTe npunag 3a nepeadadeHi Ans Lboro pykis's | oGmexyitTe
yac poboTu Ta eKcrnoaunLii.

LLlymoBwiA BNNWB MOXeE NOTiPLUNTK CIIyX.

HociTb 3axvCHi HaBYLLHWKM | 0BMeXyWTe TpUBaniCTb eKCro3uLii.
TpaBMK O4elt, BUKNUKaHi YacTUHKamu 3a6pyAHeHb.

3aBxay HagsranTe 3axvcHi OKynsipy, LWinbHi JOBri WTaH,
pykaBuLj i MiLHe B3yTTS.

BaouxaHHs OTpyiHOro nuny.

BKA3IBKM LLIOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHSA NiTiN-iOHHUX aKyMynATOPiB

AkymynsTopHi 6aTapei, siki He ekcnnyaTyBanucs NEBHUI Yac, cnig
3apsaUTY Nepes BUKOPUCTaHHSM.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb akyMynsTOPHOT
6atapei. YHVKaTV TPUBANOrO HarpiBaHHs COHSIMHUMM NPOMEHSIMI
abo cuctemoto obirpisy.

3'eqHyBarnbHi KOHTAKTW 3apsiAHOTO MPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKyMynsiTopHoi 6atapei NoBUHHI ByTn YncTUMM.

[Linsi 3abeaneyeHHs ONTMManbHOTo CTPOKY ekcniyarauii -+
akyMynsTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOOXiHO MOBHICTIO
3apsANTI.

[Mpu BUKOPUCTaHHI CTPYrasbHX HOXIB 3i CTPYXXKONaMHAMK
KaHaBKamu 3aBxan HeobxiAHO 3aCTOCOBYBATU Mapy HOXIB 3 Pi3HOID
KirIbKICTHO KaHaBOK.

[ins 3abe3neyeHHs ONTMMAanbLHOTO CTPOKY ekcnnyatauii
aKyMynsITopHi Gatapei Micnsi BUKOPUCTaHHS HEODXIAHO NOBHICTIO
3apAaUTI.

[ins 3abesneyeHHs MakcMasnbHO MOXITMBOTO TepMiHy ekcrnyaTauii
aKymynsTopHi 6atapei nicns 3apsiaku HeobxigHo BUAMATK 3
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3apAAHOTO NPUCTPOIO.
IMpu 36epiraHHi akymynsiTopHoi 6atapei noHag 30 AHis:
3b6epiranTe akyMynsTop y CyxoMy MicLi 3a TemnepaTypu Huxye
27 °C.36epiraTn akymynsTopHy b6atapeto B CTaHi 3apsiaku
npn6nmsHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apspxaTit akyMynsTopHy 6aTtapeto.

3axucT Bifi nepeBaHTaXeHHs NiTiN-IOHHUX aKkyMynsATopiB

Y BUNagky nepeBaHTaxeHHs akyMynsTopHoi 6atapei BHacnigok
[fly’e BUCOKOTO CMOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknaa, HaaMipHo
BWCOKOTO KPYTUIbHOrO MOMEHTY, panToBOi 3ynuHK1 abo KOPOTKOro
3aMVKaHHS1, eNeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa, iHaukaTop 3apsgy
6r1mae, enekTPoiHCTPYMEHT CamMOCTINHO BUMMKAETBCS.

[Ins NOBTOPHOrO yBIMKHEHHS BIAMYCTUTI KHOMKY BAMMKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

Ipy HagMipHMX HAaBaHTaXEHHsAX akyMynsTopHa batapesi cunbHO
neperpiBaeTbcsi. B LbOMy BUNaaKy BCi naMnoykyt iHavkatopa 3apsiay
6nmaloTh, AOKK akymynsaTopHa 6atapes He oxonoHe. MoxHa
NpofOBXWUTU pobOTY Nicns Toro, siK iHAMKaTop 3apsify 3racHe.

B ekcTpemarbHix yMmoBax Temnepatypa 3HIMHOMO akymynsTopa
MOXe CTaTVl 3aHaATO BUCOKOI0. Y LibOMY BUNAAKY iHAMKATOP
6aTapei No4He 6rMMaTH, NOKK 3HIMHWIA aKyMYNSTOP HE OXOMOHE.
Konw iHgukaTop nepectae 6numaru, NpucTpili 3HOBY roTOBWIA 4O
BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTiN-iOHHUX aKyMynsATOpiB

TiTilt-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignagatoTb Mg 3aKOHOMONOXeEHHS!
Npo NepeBe3eHHst HeHe3NeYHNX BaHTaXiB.

TpaHCnopTyBaHHS Takux akyMynsaTopHux 6atapei noBUHHO
BiAbyBaTUCS i3 AOTPUMAHHSM MiCLEBUX, HALOHANbHUX Ta
MiKHapPOAHMX NPUMUCIB Ta MONOXeHb.

* CnoxuBayi MoXyTb 63 npobriem TpaHCNopTyBaTy Lii akyMynsTOpHi

Garapei no Bynuuji.

KomepujiiiHe TpaHCMOPTYBaHHS MiTiA-IOHHUX aKyMyNSTOPHUX

GaTape ekcneguTopCbKMMM KOMNaHismMu nignagae nig

MOMNOXEHHS MPO TPAHCMOPTYBaHHS HeGE3NeYHNX BaHTaxiB.

MigroToBKy A0 BiANPaBMEHHs Ta TPAHCNOPTYBaHHS MOXYTb

3MjCHIOBATM BUKITIOYHO 0CO6M, SIKi MPOWALLNK BiAMOBIgHE

HaB4aHHs1. Becb npoLec NOBUHHI KOHTPOMOBATK KBanidikoBaHi

daxisui.

[Mpu TpaHCnopTyBaHHi akyMynsTopHUXx 6atapeit HeobXxigHO

[IOTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX Aani MyHKTIB:

* [NepekoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTaKTV 3aXULLEHi Ta i30nbOBaHi,
106 3anobirT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyiiTe 3a TUM, Wo6 akymynsTopHa G6atapesi He
nepemiLLlyBanacs BCcepeauHi ynakosku.

« TowwkomkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynstopHi 6atapei,
LU0 NOTEKMW, He MOXHa TPaHCNopTyBaTy.

[Ins oTpuMaHHs nofanbLunxX BKa3iBOK 3BEPTANTECH 4O CBOET

eKcneanTopCbKOi KOMNaHii.

BKA3IBKU LLIOA,O EKCNNTYATALYT

YacTuHu Tina He NOBMHHI NOTpannsT B HebeaneyHy obnacTb
MaLLVHW, KON BOHA MpaLoe.

BcTaHOBMTY MaLLMHY NepeaHbOLo MINTO0 Ha 3aroTOBKY Ta
YBIMKHYTW, NepLU HiX CTPyranbHi HOXi AOTOPKHYTLCS [0 3aroTOBKM, @
NOTiM PIBHOMIPHO BECTM MO 3aroToBL.

[py BUKOPUCTaHHI CTPYranbHUX HOXIB 3i CTPYXKKONaMHUMU
KaHaBkaMu 3aBxau HeobXiAHO 3aCTOCOBYBATH Napy HOXIB 3 Pi3HOD
KinbKICTIO KaHaBOK.

YULLEHHA

3aBxau NiATPUMYBATH YNCTOTY BEHTUMALINHUX OTBOPIB.




TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHSA

[py 3HOLLEHHI BYrinNbHUX LLITOK A0AATKOBO 40 3aMiHW LLITOK
HeobXiJHO BMKOHATV cepBiCHe 0BCMyroByBaHHS B CEPBICHOMY
LieHTpi. Lle nigsuiLye TepMmiH ekcrinyatauii MalluH Ta rapaHTye
NOCTIAHY FOTOBHICTb A0 ekcnnyaraLii.

BukopucToByBaTy Tinbku komnnekTytoui Ta anyactuiu Milwaukee.
[leTani, 3amiHa SiKMX He OMMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTH Tinbky B BiAAiNi
obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy

JrapaHTisi / agpecy cepBicHUX LEHTPIB").

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHa 3anNPOCUTH KPECTIEHHS 3 306paXeHHSM

By3niB MalUMHU B NEPCNEKTMBHOMY BUIMSAI, ANS LbOro noTpibHo
3BEPHYTUCS B BaLl Bigain 06CyroByBaHHs KIieHTIB abo

6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, HimeuuuHa, Ta Bka3aTvt TMN MalUUHU Ta

LIECTU3HAYHWUII HOMEP Ha PipMOBI TaBNWYL 3 JaHUMN MaLLMHW.

C

MMBOJIN

YBaXHO NpoumMTanTe iHCTPYKLIO 3 ekcnnyaraLii
nepeq BBeAEHHAM npunagy B Ailo.

YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepep Byab-akMmn poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATH
3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto

Mip yac po6oTh 3 MaLLMHOK 3aBXAM HOCUTMW 3aXUCHI
OKynsipu.

BukopucToByBaTi 3acobu 3axucTy opraHis cyxy!

HapgsraiiTe BignoBigHY 3axucHy Macky.

Hocutu 3axucHi pykasuil

Komnnektytoui - He BxoasATb B 06CAr noctavaHHs,
peKoMeH0BaHi JONOBHEHHS 3 NporpaMu
KOMMNEKTYHUMX.

YKPAIHCbKA

He ytunisyite BignpauboBaHi 6atapeiikv i
BiANpaLbOoBaHe ENeKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHs pasoM 3 3MiLLaHUMK NoBYTOBUMM
Bigxoaamu. BianpauboBaHi 6atapeiiku,
BiZNpaLbOBaHE ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obragHaHHs HeobXiAHO 36MpaTi Okpemo.
BignpauboBaHi 6aTapeiiku, BianpalboBaHi
aKyMynsTopu, BiAnpaLboBaHi fxkepena ceitna
NOBWHHI 6yTV BUnyYeHi 3 obnagHaHHs.
3BepHITbCA [0 MiCLEBMX OpraHiB Bnaan abo
po3apibHoro NpofasLs 3a NOpazaoko LLOAO
yTunisauii Ta nyHkTy 36opy.

BignosigHo [0 MicLeBUx NOCTaHOB, PO3APIGHI
npoaaBLi MoXyTb 6yTH 3060B's13aHi 6E3KOLLITOBHO
3abupaty Hasag BignpaLboBaHi akyMynsTopy,
€eneKkTpUYHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHS.

BaLu BHECOK 40 MOBTOPHOTO BXWBAHHS Ta
nepepobku BianpaLboBaHux Gatapeiiok i
BiANPaLbOBaHOrO EMEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obrnagHaHHs fonomarae 3MEeHLUMTY NOonuT Ha
CHPOBUHY.

BignpauboBaHi 6aTapeitku, 30kpema, Lo MiCTATb
NiTiA, i BigNpaLboBaHe enekTpu4He Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs MICTATb LiHHI MaTepianu, siki MoXyTb
6yT1 NnepepobneHi, Ta MaloTb HEraTMBHWIA BNMB
Ha AOBKINNS i 300pOB’A NioAei, SKIWo He ByayTb
yTUnizoBaHi y 6eaneyHuin ans foskinns cnocio.
Bupanite ocobucTi AaHi 3 BignpaLboBaHoro
obnaaHaHHs, SKLIO TakKi €.

Hanpsm obepTaHHs

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay

Hanpyra

MocTiHui cTpym

€Bponeincbkuin 3HaK BignoBigHOCTI

BpuTaHcbkuin 3HaK BignoBigHOCTI

YkpaiHCbKuin 3HaK BigMOBIAHOCTI

€BpoasiaTChbKuil 3HaK BiAMOBIAHOCTI
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that

the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following harmonized
standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten
relevanten Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden
harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que
le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e
tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le
seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los
reglamentos y directivas detallados a continuacion y que se han utilizado
las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que

o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os
regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes normas
harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand
vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de
volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger

og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende harmoniserede
standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver
som star oppfert nedenfor og at de felgende harmoniserte standarder har
blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta forordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sité koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOP®Q3IHZ EK

Qg kataokeuaaTig dnAwvoupe uTrelBuva 6TI To TPOIOV TToU TEPIypAQETal
0T0 KEPaAaIo «TEXVIKG XaipaKTPIOTIKG», TIANPOi GAOUG TOUG KaVOVIOHOUG KI
OAeg TIG 0dNyiEG TTOU aVaQEPOVTQl OXETIKA TTOPAKATW, KOl IO TO OTT0i0 EXOUV
€QapPUOOTE To aKGAOUB EvappovIouéva TIpdTUTIa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" baliimiinde tarif edilen
Urliniin asa@ida siralanan biitlin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun
oldugunu ve asadidaki uyumlastiriimis standartlarin kullanildigini beyan
etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou viastni odpovédnost, Ze produkt
popsany v ¢asti , Technické Udaje” splfiuje vSechna pfislusna nafizeni

a smémice uvedené niZe a Ze byly pouzity nasledujici harmonizované
normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na viastnu zodpovednost, Ze produkt
popisany v Casti , Technické Udaje” spifia vSetky prislu$né nariadenia a
smernice uvedené nizSie a ze boli pouZité nasledujice harmonizované
normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c¢,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim
ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz
zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Gyartokeént egyedilli felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki Adatok”

alatt leirt termék megfelel a kovetkezokben felsorolt minden relevans
rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kovetkezé harmonizalt szabvanyok

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda€ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
i u nastavku navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima
dokumenata.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sliedec¢e harmonizirane norme bile
primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vienTga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos
datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un

vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie
standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje

,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamentuy,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.
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EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja tihtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Gihtlustatud standardeid.

OEKITAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Mb! kak npou3soavTent nof COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTL 3aABMIAEM O TOM, YTO
oncaHHoe B pasziene «TexHUYEckie XapakTepucTikMy U3enie 0TBE4aET BoeM
HYDKENepeuVICTIeHHbIM COOTBETCTBYHOLLMM NPEANMUCHIAM ¥ IVIPEKTUBAM W 4TO B
OTHOLLIEHM HErO MPUMEHSIOTCA CTIEAYHOLLIE FapMOHU3IPOBAHHbIE CTaHAAPTHI.

OEKNAPALINA 3A CLOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C Ha MPOM3BOANUTEN AeKnapupame Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
e MpoayKTHT, ONMCaH B ,TEXHWYECKW AaHHK", OTrOBapS Ha BCUYKM U3BPOEHN
110-HaTaTbK MPUNOXUMM PETTAMEHTY U AMPEKTUBI U Ye Ca M3ON3BaHN
MOCOYEHITE XapMOHU3MPaHY CTaHaapTy.

[DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanté cu toate regulamentele si
directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate urmatoarele norme
armonizate.

EK-OEKINTAPALUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npouasoguTen, usjaByBame nop LENOCHa OArOBOPHOCT Aeka
NPOV3BOAOT ONWLLIAH BO , TEXHUYKW NoaaToLu” nogorny € Bo COrnacHoCT
CO CUTe pereBaHTHW ofpeadi 1 peryraTiBy HaBeLeHN NoAoMy U feka ce
KOPWCTEHW CIIeHIBE YCOrTaCceHU CTaHaapau.
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OEKITAPALIA €C NPO BIAMNOBIQHICTb

£k BUPOBHWK, MM 3asIBNSIEMO HA BNACHY BiANOBiAaNbHICTb, LLO BUPID,
onvcanmii y po3gini "TexHiuHux AaHuX", BIAMoBifae BCiM 3aCTOCOBHUM
MOMNOXEHHSIM AVPEKTVB | MPUNCaM nepepaxoBaHiM HUXYe, i LLO OO HOro
6y BIKOPUCTaHi HACTYMHi rapMOHI30BaHi CTaHaaPTY.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-20
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Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E&ouaiodotnuévog va auvTtagel Tov TEXVIKO GAKeA.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Mszaki dokumentécioé dsszedllitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHNYECKON JOKyMEeHTaLmM.
YMbMHOMOLLIEH 3a CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLms
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
OnornHoOMOLLTEH 3a COCTaByBarb€ Ha TeXHU4KaTa [JoKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWI i3 CKNafaHHs TEXHIYHOI AOKYMeHTaLil.
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S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 62841-2-14:2015

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-20
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Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany




Copyright 2024
Techtronic Industries GmbH | Techtronic Industries (UK) Ltd

Max-Eyth-Str. 10 Parkway

71364 Winnenden Marlow, SL7 1YL

Germany UK

+49 (0) 7195-12-0 (03.24)

www.milwaukeetool.eu 4931 4707 73



